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lcneptHTO He e nptpoiKeHHe, o ŭoktii. 

Ecnepamo )kh> te BeMe KaTO Me>KflyH»pojieHi, e^HKb. To/1 ce nHme 
h roBnpH no ut/roTO aenHo ki,vi 6 o. EcnepaHTHCTH nua bt, bchhkh 
cTpaHn h» CBiTa. Hpt3T> e3HKa E;nepaHro Tt ce onos- aBaTi> h cHOUia- 
Ban, 6e3T> hh*>bkbo 3aTpyflHeHHe. Ha EcnepaHTO c* nptBefleHH oCpaa- 
Uobh ThOpeHm ott> BceMnpnaTa /iHTepaTypa. EcnepanTCKM cnHcaHHH H3 
/iH3aT*b HanctKiiflt. Hpl3i> ycayrHTt Ha nptacTaBHTe/iHTt Ha Universala 
Esperanto-Asocio BctKH nproBein» noHce na ce CHouiana HanpdBo c*b 
ny>KjiecrpaH h (}>HpMH t 6e3T> fla n.pcn KOMHCHOHepn-nocptaHHHH, Ecne- 
paHTHCTMtt c a Haft yaeCHeHH npH njK.TyB3ne bt, ny>K6HHa, 3auiOTO Ha- 
BctKttat HaMHpan ycay>KflHBH CbMfleftHHitH, 

EcnepaHTo norarb fla H 3 y*iarb Bb no kaco BptMe ott> roflHHa 
flOpH h MaflorpaMOTHH xopa. 

KoAto hckh fla ce 3 ano 3 Hae ecnepaHTCKOTo ABHHceHHe h cb 
cflMHH e 3 HKb, HeKfl ce a 6 oHnpa sa cnHcaHHero 

Bulgara Esperantisto 

opraHi> wa BtflrapCKOTO FcnepaHrcKo ilpy>«ecTBo. 
rOAMIUEHl> ABOHAMEHrh 20 JTEBA. 

McKaTe ah na ce OTKpne nptfli> B»n> utflH»n> cBtn>, fla npH 
flO^Here KflKj ia Ha 3e»tflTa, fla ce CHomaaaTe ck x^pa on> ps3HH HaiihH, 
Cb eana flyna fla ywacrByaaie bt> mchbotb na nt.TOTŭ sostMec to, 

H 3 y H E T E ECnEPAHTO! 


EcnepaHTCKa rpaMaTHKa. 

A 

abcĉdefgĝ h ti i j j k I m n o p r s ŝ I u 

a 6 u H Jt t $> r fl>K x (cna6o) x (chaho)h ĥ jk k a m h o n p c m t y 

ŭ v Z 

y (KplTKC) R 3 

Bctna 6yKBa 3ana3Ba 33uy hhhh ch 3 b>ki.. VflapĉHHeTO Bnnarn Ha 
nptanocflhflHaTa cpHHKa. 

MaeHb aa bckhkm pofloee h HHCJia /a. 

CAUteCTBHTeflHOTO HMa oKOHNanne o : amuzo — 3a6aBfleHHe. 
npHflaraTeflHOTO » „ a: amuza — 3a6a8HTeiieHT>. 

HaptnneTO » » e : amuze — aaoaeHo. 

Mh. UHCflO 3a cxmecTBHTe;iHH h npHaarareflHH npne«a j «a 
Kpau: amuzoj — 3a6aBfleHHfl, amuzaj — 3»6aBHTeflHM. 

Bminie.ieH b nafle>Kb ce o6pa3yBa, Kaio ce npHĈaBH n: amuzon, 
amuzojn, amuzan, arnuzajn. 

ĴIhhhm MtCTOHMtmiH: ini — a3i>, vi (ci) - th, li — toH (aa 

flHIia OTb Hflv>KKH no/ll), ŝi — Tfl (3S flHU3 OTb >KeHCKH HOflb), VI -TO 

(3a ne AHua); ni — hhb, vi — Bne, ili — rt, oni—xopara (neonpti* 
ntfleno T04H0 KOft). 
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C^bpuecĉnMJKHTenbrb. 





H3y>)eTe koH /i a e ott> i iy>KjiHTt h2uhoh3jihh ĉ3hhh. H3yHereio 
Ao6pt, ockobho. BaeMeie c/i+ai* Toua KHHra Hatincana Ha tc3h e jhkt* 
h h npoHereTe. Btie me pa36»p;ie hcho itaiiHcaHOTO, me BHiiKHeTe bt> 
MHCAHTt H3JI0>KeHll OTT> BBlOpa HB KHHiaia. MerOBHTt MHCJ 1 H llje 6 m* 

aan» BT.mipHciH h/ih hc ott^ Hao», uie Bb36yAHTh y Baci> no3HaHHH, 
ute paauiHpHTe hihiimt Kp*iQUop'h. 

06 a‘ie, ko/ikoto Ao 6 p)-. h aa 3 «aeTe to 3 h ‘iyjKjn> eaimb, Aa cTe 

10 ycilOMAH rt>ft AOĈpt T3KT0 M T+3H, HB KOHTO TOM 1‘ M 3 Tef eH'b C 3 HKTj, 

npn Bce Tona toH ch ocrapa 3a bsct. ny3Kdb eMKb. Bne ne motkctc 
/ta ce ocBoŭot Hie otb m^bcti oto, se iP5BopHTe t mc i iereTe Ha 4y>KAT> 
eaniih. Jlmiero, cr> koĉ/o biic lOBOpiiTe na to^ii cshkt», e h ch ocTaaa. 
BbuptKH bctimko, >tyJKOeHeurn 3 a eac h. Bhc ce pa36npaTe nanraHO 
hcho cb i’ero, HerOHMTt nHCMa bh nptjiaBaTr ci> HaH*MaAKHTt no.ipoG- 
hoctm MHChAbTa My, ii npH bcc Tona toH e ny>KneHeirh aa Bacb. FIpt.An 
Aa BH/iiiTe HOBhica y nero, bhh BimAare *iy>KaeHeua OconeHOCTMit na 
neroBnn e3HKT>, HaiHmvn» Ha HapaBVBantTO My, aKiieHTi>Ti> My, bchhko 
rona AlH , rhysa bt pxy BsnieTo f iyua >o, Bhpxy namt ro chpue homhmo 
B aiuaTa hoa-i h e nen p ti >aoahm 3 iipt»iKa Aa bhahtc bt. tosm MOBtKi», 
Kottro roaopH e3Hi<a wa Apyii> ei hhi. napoAr, 'iOBtKT> catmo Tain>B'b 


*) Btn peaaKu. Ott. c f.uinfl ap-Topi, c* HaneHaTenHTt bt> npfcnuiecTa^- 
naiuHTt 6poeee: .riofli> nai HHTt Ha 3eneHai a SB^aaa*. , HaitiHHTT» Hanptfi-bKi»* h 
. HeecnepaHTncTT>n>*.. 
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Paĝo 2. _ BULGARA ESPERANTISTO. N umero 7—8. 

KaTO Bac*h; rofi e 3a aacb ny)KAeHeirb. nowe>Kny b i Horan> na ce 
CT)3ŭaAar-b Hafl-TiiCHH mhc/iobhh h 4yacT8£Hn npb3Kn. Bac-b mojkc Aa bh 
CBbpBie TiCHO IipHHTeaCTBO, HO AWl6ŭKO Ht>K*At Bb BailieTO nOAC*b3Ha- 
HHe BCtKora me ce Taw 'iyacT80ro, *ie to3h 'loatKb» koHto roeopH 
apyrb, 4y>KAb e3HKb e 4y/KfleHenb, 

A KoraTO T03H ny>KAeHeiu> e cAynafiHO cpbinnarb «loeiiKb, rorasa 
tob 3 iyBCTBO Beie we ce Ta« caMO Bb noACbĵHaHHeTO, a ce naaara h 

Ha Cb3H3HHeTO. 

My>KAeHeubTb ce iioctohhho MyncTByBa Karo Hy>KfleHeub. ToBa 

4yBCTB0 ro e H3fIHTB3Ab H TO H3riHTB3 BCiiKH, KOfirO 3Hae My>Kf1H eSHUH. 

OcoSeHO chjiho ribKb ce M3HHTBa Toea 4yBCTBO Bb *iy>K6HHa, TaMb 
flaAeie oTb poAHHaia, MewAy Hy/KaeHHHrfc, bc^kh CbHapoannKb, bcIĵkh 
KOttTO TOBOpH BaiUKfl MATepeHb e3HKb r e Bailfb 6flH3bKb. Htmo bh 

BAene KbMb nero. MouiHa e tHa Bpb 3 Ka, nafi MOUfnaia OTb mouihht-H — 

ppb3KaTa, KCHTO ce -b3ŭaBa OTb 4yBCTBOTO — BH CĈAHHtaBa Cb Hero, 
npaBH ro poaeHb, 6AH3bKb, HOBŬKb TaKbBb, KaKbBTO cTe n BHe Mo- 
lueiib cbpuec6AH>K*iTeAb e MaTepHHHrb e3Hm>. 1'oft e nHMeHrbTb Ha 
HatiHOHa/iHOCTbTa, toH e Kofiro Cb3A3Ba HapoAHrt. MaTepiiHHTb e3HKb, 

e3HKbTb KOftTO BCHMKH CbHapOAHHUH pa36Hpai’b, KOttTO HH C TOAKOB3 

npHCRiub, He Aaace ro Henj BCTBaMe, npann orb bchhkh, kohto ro 
roBOpnrb, 3a Hacb xopj, xopa cauuo TaKHBa khto Hacb, xopa, kohto 
HH e MyBCT8yaaMe k3to nacTb OTb iaho h+>ao, otb KoeTO h HHe CMe 
nacTb. MaTepHHHib eanKb pa3uiHpHsa rpanHiiHTt. Ha HatiiHfi hhahhh- 
AyaAH3bMb flo t+3h na nauHHTa, Toft im Kapa fla 4yaCTByBaiie kbto 

CBOH BCH4KH, KOHTO TO TOBOpHTb 

Ho caf.uiHHTb to3h e3HKb e Haft-CTpauiHaTa rpaHHua Me>K4y Hacb 
H T+3H, KOHTO TOB p«Tb flpjTb, 4y>Kflb C3HKb, Toft fipaBH fla 4yBCT- 
B3Me HOCAtflHHTt BHHaTH K3T0 4y>KfleHUH. H HHKOra TOBS 4ySCTB0 He 

hh Kanyiua, He Moate na hh Hanyaie. 

rio CHAara «a Htmara tobb mvbctbo e cnofltmmo, 3a xopara Ha 
ApyiH4 e3HKb HHe CMe ny>KfleHUH cjkiho Tbft, k3kto Tt cjr «iy>KAeHUH 
:ia «acb, A Cb tobb nptrpaaaTa craBa ABOftna. MaiepHHKTb eiHia> e 
uaft‘M>mHHflTb cbpuec6flH>KHTe b, ho h Haft cTpaiinaTa nptrpaaa. 


* 

Ho eTO ne peAOMb cb Marepnnn HannoHa/ieHb e3HKb bhĉ CTe 
H3y4 hah HeHatiUOHaAHUHrttb, UCKycm6eHUHrtVb cnoMaraTe^eHb e3HKb, 
H3y 4hah cre ro ne Karo 4y>Kflb e3HKb, KaTO e3HKb Ha 4y>Kflii xopa, 
a Kamo anopu Mamepenb ĉ3UKb. 3aiuoTO TOft e r*op6a Ha MoetiiiKa 
MHCbAb. Tofi «e e ejHKbtb na u+koh hbuhh, Toft e eaiiKbTb na bchhkh 

H HHKOft. 

Uiy4H»H cTe ro bhĉ Hero h noHsare aa roBopHTe na T03ti e3HKb 
cb xopa kohto c aciiio Karo eacb c« ro H3y*mAH h ro roBoparb. M 
cto, 'ie bhc 0THa43A0 cb 04ya8aHe, a nocat Cb necKpn Rana paflocib 
uyacm8ame, 4e bb Tt3H, kohto rOBOparb T03H e3iiKb. bhĉ ne sn>KAaTe 
qy>KaeHUH. Tt Moraib fla 6atnarb bbiijh cb^apoiHHUH, ho t+ MOrarb 

fla ĈAABfb XOpa OTb H3ft P33AH4HH H3UHM H paCH H IlpH BCC TOB3 BHe 
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BULGARA ESPERANTISTO. 


Pa£o li. 


He i h i iyBCTBare ksto 'ty>KfleHUH. MomHHTt Bp-b3KH, kohto Cb3iiaBa 

MaTepHHHTl. e3HKTi CA H TyKT> Ha aHUe. MCKyCTBCHHHT'b e3HK'b, e3MK'bT'b 

koHto HeupHHaŭ/ie>KH Ha hhkoh hhhhb, e ci> 3 jiaaT» ott> bchmkh, kohto 
ro roBOpHTi., eaHa hob 3 naiLHH, enHHt» hobt> HapoAi» — HaporrbTT. Ha 
roBOpauiHTt T03H e3HKb, Haponvrb na ecnepaHTHCTHTt. H T03H Ha* 
poflb 6pon Bb MHCJIOTO CH XOpa OTb BCHHKH HBpOAH H8 3CMHOTO Kb/l6o. 

3a ecnepaHTHCTHTt nphrpaaHTt ne CAmecrByBaTb, a Bpb3KaTa 
Cb BcnHKaTa ch cnaa e wa ;mue. 

BaeMere ecnepaHTCKO ctincamie. To ce H3Aaea bb flnonna, Bh>k- 
naTe Ha eaHaia cTpanHua snauH, orb kohto hhuio He paafiHpaTe. Tobs 
c* 3Hai[HTt Ha e3HKa wa 'iy>KaeHena. Oopbiuare CTpannuaTa. Ero cTa- 
thh Ha ecnepanTO. noMBare na neTeie h hcboaho cnHpaTe. Hhmq tobs 
e HHcano Bb Hhohhh OTb srnoBHH ! CxmHTt 6yKBH, cauiiHTt uy mh, 
cj&uiHarb Ha i iHHb Ha MHc/ieHe, KaKTO Bb riptan MHHyra HeTenoTo ec 
nepaHTCKO ciiHcaHHe H3aaB3H0 Bb [>b/irapHn, h.ih kbkto Bb HeTenoro 
Bnepa T3K0B3 H3jiaBaHO «b 4>HH/iaHnHa. M HyacTBaTe KaKb nptrpanHrt 
ce pa3TOnBBaTb h n3He3BaTb, KaKb nptflb Bacb ctoh He Hy>KAeHeubTb 
anoHeub, a ceonTb, 6nn3bKb HOB+Kb ecnepanTHCTb. 

Ho Koil H 3 BbpniH TOB3 ‘iyao? KoH nptMaxHa Had-cTpaniHHTt rpa- 
hhhh mokjiv xopara? CbpuecĉnHHoiTeni.rb, HCKycTaeHHHTb Me>KnyHa* 
poneHb e3HKb, ciiOMaraTe/iHiiSTb h BTopn MaTepeH-b e3HKb EcnepaHTo. 

I i*TyBaTe Bb Hy>K6HHa. OTHBaTe Bb Hapoab Bpawne6eHb KbMb 

sacb. Taub bchmkh cm uy>KneHUH, bchmkh c* HenpHHSHO HacrpoeHH 
KbMb Bacb. H ero *ie c/iy’iaeHb MHHyBawb ce B3Hpa bh sacb, toH e 
cbrnena/n> Ha upi>3KaTa bh 3e4eHaTa 3Bt3na. Cu vi estas esperantisto, 

BH nHTa TOH. M Bb CJlt/lHHd MHTb, UlOMb TOtt y3H« 88, He BHe CTC 

ecnepaHTHCTb, nptrpaaa hc cjKinecTayBa. Mouiho uy bctbo Ha cHMnarHH 
h o6iuho;ti> bh o6Kp*>KaBa h BHe ce HyBCTByBare Bb ponHa cptna. 
Kott nptMaxHa nenpH(i3H0CTi>Ta, koM pa3Btnpn ayiuHTt, koH bh c6ah>kh ? 
CbpuecĈ/iH^KHTe/ibn. EcnepaHTO. 


I 


Ecnepamo bi> PycM« m bt > Cm6mpi>. 

OnMTHTt Ha Maĥopb Karlo Meumann. 


A3“b 3H&MT» M8.1KO anmHĤCKH, HO CT> T03H 

esnKi» aav CbM-b ce BHnarn paanpaBKfib nb 

n^ryBaHHHTa ch ; ct> EcnepaHTO a3i> 6nxb ny«- 

Ham> oti> r/iani>. .. „ .. 

(Leon Prouvost). 


rintHeHb npt3b iohh 1915 r., Karlo Neumann 6wne nptHeceHb 
Haft-Hanptiib Bb f !o/ihkomck i, Ma/ibKb rpanb 0 Tb npaBHrencTBOTO Ha 
riepMb. Tbtt K 3 T 0 My e 6 h/io pa 3 ptmeH 0 na H3JiH3a, TOtt HaMupa Bb 
rpana khhth, rpaMaTHKH, ptHHHUH na EcnepaHTO h np. Bb enHa khh- 
MtapHHua h Bnoc/itncTBHe MO>Ka/ib na opi aHH 3 npa Kypcb 3 a npyrapHTt 

CH n/ltHHHUH. 


* 
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Cjitjn» enHO np+.6n8aHi e ott> ejiHa roAHHa na tobs mIĵcto, 6 m;h> 
e H3npaTeHT> b>- Ch 6 hpt>» ipaŭa BapnoJi*h. H+.KoaKO ahh catnb npH- 
CTHrabeio ch, cpluia ce Cb ejiHHh OTb MtciHHTt jkhtcam, koĥto ro 
sanHTam» jiaaH e ecnepaHTHci>. OTTOBapstĤKii ny yTR-bpjiH;e/iHO roi* 
HiiwAa jiHiieTo wa cboh sanHTBam» ycMKXH3io orb pajiocTH. Ho He«a 
ocraBHMb na caMna MaĤop». Karlo Neumann na hh ronopn : „Cjitin> 

MeTBiprb *iacb pa3IOBOpi., HHĤ KOHCTflTHpaXMe , H eAKHHHT-b H AP>TH- 
»rb, »ie cne CT3H3JIH A06pn ripHHrenH. 

EaaTC Bb KJbUlH, MH K«3a HOHH"T'I> Mll HpHOJ PAb ; /KĉHa MH t 

c^iiio ecnepaHTHCTKa h a3b uk bh Banoanau c*b apyni samideanoj. 
LLJomt. mv 3 a 6 t.at. 3 axb, *ie npaBKJiHMKa 3 a 6 pahflBa to 3 h bhat* CHomeHHH, 
70'1 ce 3aTH i ia npn TeJietjroHa h cnojiyiH Aa jiofme 3a mhit» no3BoaeHHe 

Jia 10 riOC+TH B'b K3KB0T0 H J!1 C Bpt«e 

.MoHTt. ApyrapH, kohto ao to 3 m jieHK ie TioaHipapaxa ch Ec- 
nepariTO, 3aBHH<naxa na yMacTb7a m»i ; KHKOra H3HCTtiHa. eaHn i. ynrap- 
ckh nfltnHHKb hjih repMaHCKH He ce e paflHa/n. na TaKaua cBofiona. 
.Toraaa 3 auc«maxa 3a MeHb xy6aen, ojacr.iraH mui iib K/Kujaia na moh 
npMHie/ib KiOMiypoBi . 

#*** #» •**#• + #* i «*<••* 

»Moa npHHTeflb ĈHjie TBbpjit oneHaaeHi,, KOiaro a 3 b ipt.Ĉnauje 
A8 HanycHa rpajn>Tb. FIocTz.nKHTt My riptflb KOMeHjiaHTa «a nacTbTa 
He ycntxa, 3a Jia Mora jia octaHa. Toft Me npKflpy)KH uo rapaTa h na- 
nymaftKH Me, TOft Me ut/iyHa cnopenb pycK«fl oĈHHtii. Tort mh Typ« 
cjkujo Bb p.*KaTa ejiHa 3HaMHTe:ina cyMa otb napn, 3a jia ch naĜauH 
bcmmko npt3b n*TyBaHeTO. Hb/iĉOKO TporHaTb, a3T> ce Bb3KaMHXi. at 
TpeHa h noMyBCTByBaxT>, Me Hanyujax-b e/iHHb hcthhckh iipHarejrb. 3a 
npbB-b UJKTb BT. /KHHOTa CH a3Tj pa3opaX'h HCTHHCKOTO MyBCTHO H 3 Ha- 
MCHHC H3 Ecnep3HTH3Ma. 0 

^Hne 6HjjoxMe nptHeceHH sb HoBT.-HHKO/iaeBCKi. Tamt. ca mo 
331. cptujHax , «Horo ecnepatiTHCTH: ocjjHiiepH, TbprOBUM, cryfleHTp, 
eflHKb MOHroacKH npHHin,. BcHMKHTt Tt 6txa tbt pnt /»K)6e3HH 3a 
Haci. r. Gallanin, rbproBem, 6t ocoĉeHo yc/iy>Kj)HBb : ho npt3b «ptMe 
H3 peeofliouHflTa, hhH 6txMe 3fljn>; >KeĤH jia npt kachcmi. bchmkh cho- 
rneHHfl ct> nero, 3auioro toĥ 6t M/iem» Bb Ci BtTa. I. Sapjelkin, v^m 
Te/ib, Toraea /eftTeHaHrb, hh 6t c/kujo nptjjam». Tott ocraen Ha woe 
paanojio/KeHHe n i:a MOHTt y'ieKHijii cuovtra Corara catepaHTCKa oh- 
CflHOTeKa*. 

Maftcpi» K. Ncumann paanpaBH h mhoto jjpyrH i|i«ktm ott> to 3 h 
poflb, ho no HtMane na MtcTO ne MOJKein» aa rw ijHTnpaMe. Tt3H 
ryKi, cm jjocTaTi.MHH jia hh flCKaiKaTi.: 1) L ie EvnepaitTo e bcmc 
T jn pat pa3npocTpaHeHb ; 2 ) 4e cjiaKTa jia ce i OBOpn ejumb e3Hh"H 
Kcftro «e npHHaafleiKH Ha hhkoH lapoai. — e jjocTaTiMein, sa j,a c * 
TOflsaTT, 'iyBCTBa Ha BsaHMHa noMOiijb h 6paTCTB0 y HHjJHBH/mrt oti, 
flBa napona m> BOftHa eflHhi, cp^mv jipyrb, 

HcKa jih ce HflR He, o6aie EcnepaHTO CT>jn,p)Ka bt, ce6e ch e.THa 
MOKfly r.apo/ma flo6pofltTe/ib! 

i 




nptBCJTb : C . JV.HHKORT». 
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CcnepaHTO h ceraujHOTo Bptme. 

Orb neuopa3yMĥHMeTo okoao BatjHJioH.Kara Kyaa, ea»a cera npo- 
fi.ieMaTa h» HceMMpiiMH eSHKii e othobo nocTaBeiia. Pa3npT>CBaHero wa 
:OBOpnr+. M3 ae>Kfla OTHanaao ca-bpjaHO cr r*a6aTa Ha opAMiHflra t 
HO TaK*bBT. HaHHHT. HMCHO PHMT> Ha;iO/KH /HTHHCKHH Ha \\%S\Ŭ 06pa30< 

RŬHE EnpOlia Ub Cpt/lHHTt Bt.KOBe. I lO-KACHO Ht.KOM eHUHKAOneAKCTH 

pa3MHin/iBRaxa jipyro H'ie h noBene ott» eaHHT» bIk i> Bene TOBa ciani 
Hte^aHHe Ha bchhkh npocaliTeHH yMOBe, Ha bcmmkh mhphh cipnua. 

IlpncMt.xa ce na Bo;ia;iHiKT» — efJieKTa My HMaiue mhoio (|)3ht a 3 nn 
h nycTOTa, ho /kb/iko aa canara hach. Bb TO«a BptMe 6t.uie Bene ne- 
la.ino, *ie tinKOfl ouie He 6t,me CT»CTaBH4T, eariHT. hctĥhckh, npaKm- 
MecKH h pamioHa/ieHT» Me>Kjiy.iaponeHi. e3KKT>, KOflro 6 h mo( b;n» c» 
.TOKOMTTHBHTt H riapaXOPMTt, fla npt)KHBte H3 rpaHHUHTt H liptMH- 
KaTHTt OKeaHH. 

KaKbBb ocKbpGMTeaeH i. cio>Kerb 3a 'iyiiecHH(i ocTpoyMHHKT> hj 
B tna ott> y>KacHoro HanptaBaHe na MexanHHecKHTt ocAvuiecTBOBdHHM 
bt, cpaHHe me c i, apyrHTt cb3aa«HH na yMa ! Tbtt ayiuaTa Ha Hapo- 
JHTt CTOii 3aTBopena Bctnt aeHi» iiojit» Hroro Ha pa3B3/raTa, Ha 6.ia- 
roBOaeHHcio Ha hhckh cMtTKH na erOHCTHHHaTa nocptacTBeHOCTb. b» 
HtKOa xy6ana aeKopauna Ha 4>a6pHHHHTt kvmhhh h/ih eaeKrpHHecKiirt 
peK/IBMH. 

Bi. 1914 r. 6tuie ome nojuo/ieHo aa ce pampocTpaHBBa Bfc 
HOCTa/irtriecKH ci.)K8/ieHHH, jta ce nsnHraTT. paMfeHeit nptai. MaTepHa- 
.iHCTMHHara komc/ihb Ha nporpeca; .inecb npyr h ocKiuecTBHBaHHH ce 
Ka.Tirari. no»e ihto/iho h a«o hhM H3/iHrHe*n» othobo paMtHert — tob3 
6h snaHM/io aa pa3npi.:neMb »a hĉthph BtTboa 6tnHHTt nptrpaju 
kohto hm3t t. nptTeHMHHTa zia cTtcnnTt noaeTO cneMeneHO ott> nacb 
(.'/rtnT Kj.pRasaTa nyaopM«, rit.pHara Haen 38 eaMM-b Me>KiiyHapoŭeHb 
ĉiHKi. hc e caMO eana cx6/ia3HHTe/iHa Metra, enHa yno6nocTb 3a na- 
tyBa tiniH komh HOiiepi,. ho c/iho o6ttuanHe Ha K»e>KayHaponHO ci>raacHe, 
e/iHHb cfraKTOpr, 3a Mnpa h ĉi.pjmn noMomHHKb Ha ZlpyHcecTBOTO na 

Hapoiimt. 

KaKTO :ra6t/it,3ea TBbpnt ocHOBare/iHO Romain Rolaiul: „38 ca 
ce no6pariiMHrr, Hapo/iHTt. Tpt6B? nptnBapMTe/iHo Tt na ce pa3 
6epT»TT». Me>Kiiy tobs hhH HMaMe bĉmc Heo6xonHMHB iiH>*TpyMeHT-b : 

„Esperanto“! 

l oBopi.Tb tia XI p-b 3aMeHxoub nna ne caMO peaKMTt KanecTBa, 
ho jrocTa io.Tt.Mo hhc/io OTT» apyrH cncreMti ce nptn/iaraTi. na HauiHi< 

H36opb H tH irpOH^TMh OTT» Tt3H flOCJltllHHTt C HflO, CXH3M3THMeCKHK 

chht» Ha EcnepaHTo » HHKOra chhtjTt, He 6t tt»W 6/ih3t»kt» poflHHHa «a 
cBCJi/iaiiia, kjiIto pa36npa cthhhm paaĉnpa c*uio h flpym«. 

Bt, CAutHOcrb i:e e HMKaKi» 3 i.pH 0 T 0 , KoeTO /inncBa, a floĉpar* 
bo.tm na ny 6 /iH 4 HHTt n.TacTH. H mojkc 6h me rptĉBa /ih /ia ce cosh- 
hbb 3 npa>Kfle 6 Ho:TbTi na eflHHi» Ttccm» HaUH 0 Ha/iH 3 Mi> ? 06 ane ano 3 a- 
KeTeMT, Ecnepahro mrfi hh iKaaMe, *re HtsiaHKH hhk3kbo OTesecTBO, Tofl 

HC' MO/KO na OCK bpĈH HHKOIO H 16 BieMaĤKH flyMH 0TT> BCHHKHTt >KHBH 
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esHUH toM e Beie npnen> 0 Tb napoiin RbupajKCHHeTO 3a 

HMiiepHĥ/iH^MT» He H3Ai>p)Ka KpHTHKa flaH-e aKO f)HXMe My nouTpBaaH. 

Bi> HacTOHiiiHH Hac*b xh/ih;i.h mob+um oh> bchhkh pacn c« npneaM 
EcnepaHTo ct> co6ctb6hhh ch aBTopHTeTi>, a tobs e 3ainoTO rt cx 
H3MtpH/iH T03H cuoMaraTeaeHTi e3HKT aa H3o6peTaTefleHT> h aeceHi>. 
Kbkbo MaK3TT>, nponee, t1>3H, kohto hw3tt> mhcmh aa noaroTBSTT. 6a- 
aatneTo aa aa Hanpauarb e/ino Mt.cTO Ha Mc>KziyHapoaHH« e3HKT> ? 

Ka3BaTT> hh, ne CT.Bct>MT> ne 6 h/io Bpa>Kjie6HO iihto flanie 6e3pa3- 
/ihhho, ano hhuio «e e 6M/to npt/n pHeio, ho 'ic Tt3n roci.o/ia ott> 
f|>paHHH/i h apyraat ce KpMsixa sa.rb cxHiMara: Esperanto? Mao? . .. 
h/ih apyrb HtKOtt n Tt ne HCKarb aa H36nparb. Ako npneMcM h to3h 
npeTeKCTh (Hiiii ce CTpaxyB3Me ott» Apyi H ocuo&a khh) tob3 6h 6nao 
/ia noMo/iHMi> rociioaa aHraroHHcTHrt jia ce pa;j6epaTi> Ha6 6Tp30. 

Eto Bene TBtpat OTaaHHa bi> bchhkht*J; BaantHHB hms cawo *ch- 
rypHH rpaM3THKH“, a 'iacT>n> na BnaaHTnMmnHaTa e Mnm?/n>, nt.flcTBH* 
Te.iHocTHTt Ha6/itrarb, Hapomtrt ce pa36MpaTh — Tpt^na na ce H3- 
6Hpa. l le M/io 6 h/it> no-nay*ieH*h, no ripocn> jia ce Kaste — TO/iKOBa 
Iio-noĉpt m/jh ro/iKOBa no-3/it. l Ie EcueptHTO Citin-h no*n>BKam>, no- 
/IhpH'ieH1>, MO-aHa/lHTHHeHT, — T0/1K0B3 IIO*3/lt H/IH TO/lKOBa HO>J106pt ! 

A3T> 0'iaKRaMh eflHHCTBeHHfl. 

Ka:juari> mh h a3t noBTapHMi, *re EcnepaHTO 6h 6h/it> ejiuoBpt- 
mcho ejiHO paĵptiHeHHe h eflHO yci>Bi>pmeHCTByBaiie. yci>Bi.piueHCTEy- 
B3HeTo Hfle k3to iipHĈaBKa; paHptmeHHeTo HeKa hh ce nane! 

Banville d’|HosteI. 
npbeem» St. Minkov. 


MHTepHaifHOHana me pa3piuiH npo6ne«aia. 

Eaho riHCMO Ha M. H. Meillet 

(npo^ecopi» ^peHCKHM KO/JOKt), 

riapUMb, 4 OeKeMspu /9/9 i. 

f ocnonHHe, 

A Jb H3Ka38XT> HneHTt CH HT> MOHT3 KH«ra Bl>pXy BrnpOCliTl» 3a 
HCKyCTBeHHTt Ĉ3HUH, Bl> BCH'IKa T 3 Mt pK3 mtTO a3i> BtpBax*b jia Mora 

na io HartpaBH h o» BCHHKoTt, moancH no ko/ikoto MOJKa^t. Bh mh 
5hA 0 HCB'b3M0)KH0 Jia C6 nOBT>pHa Bl>pxy Bl>lip0ca, 6e3T> eflHHT* eK3aMeH b 
Ha (JiaKTHTt, kkmTj kchto iio HacToameMb 33i> ne Mŭra jia iipHCTAns. 

A 31 . ci.Mb y6tfleHi>, ie nptjiH na 6 *ag npneio OKOHMaTe/iHO, 
Fundamento-To rne TpfcĈBa na 6*fle peB«3HpaH0. Ho, sa na 6xne 
rpakHO, tssh peBH3HH uie TptĈBa ua 6iRfle nanpaBenn ott> eflna B/iacTb 
riocTaBena mt>hi> ott> napTHnTt, kohio pa3HCKBan> Bi>iipoca. Othocm- 
Te/ino e.JHK?, ptineHHCTO ne 3.ibhcw ctt» rpaMaTHHMTt. ho ott> xopa, 
kohto ynoTpfc6HBarb G3HK3. flpofi/ieMaTa me 83GMe ennHij hcthhckh 
BH n*b B"b neHi>Ti> Koraro enna rpyna on> jn>pa<aBH hjih no /iHiica Ha 
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irbpiKaBM, eflHo u1wiOKyaHO ch6paHne orb Me>KflyHapoiiHH opranHaauMM 
(na CMH/niKaTH Hanp.), me pfeuiH na H3no/i3yBa upaKTHnecKH e/iHHb 
HcKycTneHT> hŭhomti. Bt> to 3 h jiehb uie Tpfeĉua ua ce nptraefla cepn 
03 ho e3HKTiTb ( Koiiro ine ce npneMe. flpaKTHKaTa oinocHTeTno flmtr- 
BMCTKKaTa e Heyflo6«a. 1 

Moaa Bh, rocaOAHHe, fla npHe*ieie h t. h 

A Meillet. 

Koraio a3T> 3 annTaxT» r. M. A. Meillet 31 MH+.Hnero My Bipxy 
paaptmeHHeTO Ha npo6/ieMaTa aa Me>KavHapofleHb e3HKT>, n3b hc nt>p 
BaxT> na noayHa euHHb t 2 kt>bt> cbo6pa3eiib oiroBopi» 3a jiHHMBTa na 
CJitflBane, kohto hhb CMe cm H36pa/iH TyKT> ome bt> in>pRMa Haun> 6orfi. 

H+.KCH HH KpHrHKyB3Xa, SaUlOTO, HHTepHSUHOHa/IHCTH, HHft ct 
aapecHpaMe kt,mt> HHTepHanMOH.t/ia 3a npa kthH ecKOTO pa 3 p+iiiieHHe na 
BT.'ipoca. H fla«ce m3b+>cthh HHTepHaiiHOHaflHCTn, kohto nponoBtflBarb 
eflHa cjrfena u+.pa 3 a nayKara — hjih nceBflOHayK«Ta — jihhi bhctht 1 > hh 
ce npHCMHBaxa, Ka 3 BaftKH, i ie hhH ce aapecHpnMe kt.mt. eflna hckom- 
nereHTHa nflacTb. 

II eTo ne eiiHH*b ott> Haft-flo6pfe ocB+,flOMeHHT+> iiptflcraBHTeflH 
Ha Ta3a fliiHrBHCTHHiia HayKa hh Ka3aa, ne pa3p+>nieKHero He 33 bmch 
ott> ipaMarnuHTt.! . . HaiicTHHa hhH CMe npinwiHe iH. M. A. Melliet 
e y6feneHT., i ie Fundamento-ro me Tptĉna na 6*ne penn3npano npt.flH 
Aa 6atne npnero oKOHiaTeflHO. 

E, fl06p+>, HeK3 BHflHMTi KflKHO HH «3333 IIO T03H np+flMCTT> flB- 

Topi.t-b Ha Fundamento-To. Hena otbophmt> Hamara ,CeeineHa khhpa - 
h Bb np+flroBopa hhH veTeM-b cnfeflHOTO : 

«KoraTO HaiuHnrb e3HK+> 6*.fle iipnerb 0Tb npaBHTeflCTBara na 
rflaBHHrfe /np>KaBH n t+>3h npaBHTeflCTea me rapaHTHparb ct> eflHHb 
cneiiHafleHb aaKoni. Ha EcnepaHTo eannb cMiypenb jKHBOTb h 6e3b 
onaci ocTb, Karo ro np+iflna3BaTb cp+iuy bchmkh «anpnan h ahmhh pa3- 
npa&rn, ToraBa enHHb onb/tHOMomeHb KoMHreTb H36panb cflfeflb cuo- 
pa3yM+>Hi e Me>Kfly t+>3h npaBHTe/icTBa, uie mms npaBOTO fla HanpanH 
Bb Kundamento to Ha e3HKa eflHHb n*Tb aa BHHarn bchhkht hc«3hh 

H3M+>HeHHB, 3K0 ,pa36Hpa ce, T+13H H3M+>HeHHM ca Heo6xoflHMH*. 

Tob 3 e HCH-b HeoceaaeMOCTbTa hŭ Fundamento e caMO BpfeMeiiHa 
H Koiaio ce 3Hae OTb npyia CTpaHa, *ie M. A. Meillet Bb KHHraTa ch 
aa kohto toH hh rOBOpn, hh Ka3na: 

» Ecnepa 4 thctht+> c». ce BHHarn 0TKa3Ba/iH na BKapaTb Bb npHH- 
UHimrfe na t+xhhh HtKycTBeHb esMKb n Haft Ma/iKOTO iionoĉneHHe, 3a- 
iiioto 3 H ihtt , ne bc+.ko H3M+>HeHHe pucKVBa fla BKapa eaHa cxH3Ma h 
na hh npaBHTb h Hafl-MaflKOTO H3M+>nem»e OTb cTpaxt., ne TOfi ne uie 
6atae upnerb OTb u+flHH cefetb. Tosh cTpaxb e onpaBnaHb. Ho bt 
fleHbTb, Koraro Me>KflyH3p0flHHH esHKb iue 6»nt (jmKCHpaHb nocp+fl 
ctBOMb cbr/iacHeTO Ha nbpiKaBHTfe, kohto rne 10 npneMaTb — Toii uie 
HMa e/iHHb aHroprreTb, koHto hhiiio hc me MOHve fla pa3K0/te6ae ,< . 

He cMe /ui Bb npaBOro ch c/t+iAb t+,3h uhtsth fla noTHbpanMb, 
ne C3mhh aBTopb H3 E/nepaHTO h M. A. Meillet c» nanbflHo tbrflacHM 
Bbpxy oKOHnaTefliiOTO pa3p+>menHe na npo6ieMara, kohto hh 3aHHM3Bi ? 


« 
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BULGARA ESPERANTISTO. 


OrnpiH»^KH ce ki»m h HHTĉpHaintoHana, Karo kkvjk opranHaaTopcKa 
cH.ia na 6Ma,’*nieTo /Xpywecmo, hhW CMe rt, chr/iacHc cahhi» h*tk 

IIOSeMe, Cl> 3HaMeHMTHH 11pO(jieCOpT> OTT, CfipeHCKHH KO/ieMCl. He HH Jllt K33BE 
Toti, nt>WcTBHTe/iHO, 4 e uopann n /iHn:a wa /rhpaoRH, eiHO ut,/iOKyriHo 
CbfipaHHĉ ot'k MĉH<ayHaponnn opraHH.iauHH*' MO)«e aa rit flon>/nm. 

HhW «,Me bt» ;io6pHHri> n,rrb. /la npoah/iaiaBaMe. 

H iia >KHBt.ft HHTepitatiHOHaaa 1 . . , 

El . Laborista Fsperantisto* 

fiptBe/j-K Ct. Mhhkob b. 


Esperanto tra la mondo, 

Bapitiana. OcHoeai.o e ecnepaHTCKO npy>KecTBo J.aboro". To e 
noctTH/to ceKperapn na CeMvia (noacKHH nap/ia^eHrb) cn MHinaeHHKa 

i/OMOJ/I3BCKH, aBIOp h H8 t‘C lepaHTCKSTa CT3THH K3/lt3/l3 R b BtĈTHHKT» 

„Rabotnik“, ueHTpa/ieHi, optani, na Flo/)CKara CoiiHaaHCTHHecKa uaputH, 
i. Ao6poBo/icKn — 'ijteHt, aa uap.TaMeHTa, cbMMin/ieHHKa Krotionberti 
no3HaTi, ecnepaHTHC b h mhoio apyrM. lia 2-i noeMBpn e 6n/ta ypeŭenn 
CKaJi a on> r. Jarecki m i.o/ickh e3iiK> sa EcnepmTO, I lpnc*rrrBVRa/ut 
Cl noHTH 200 ayniM. Hb Apy)KecTBOio hms ypeneHH icvpcoie 3a Ecne- 
paHTo, BojteHH 0Tb r. Kericki h Lakopolanski. 

PycilH. EcnepaifTCKOTo ABH>KeHire bt. Pyc«H ce nom,p>Ka on» 
CbBtrcKO vnpasaeHHe m 6 i,pio nanpt.aun. CT,«i>rcKaTa Peny6/iHKa e 
npH3Hana Gi))HitHa/iPO EcnepaHro raro Me>KftyHapo/ienb e3HK'b. Bb oe1>h- 
UHa/iHHH nMb opraHh »H38kcTHH l ' r. •*. PepvteHiieBb. iinoHyrb KOMy- 
MHCTb, i-JcTMljlHĉBl , >iŭKO H ŭpyi*M CbMHIIt/ieHHIIII peflOBHO ny6rtHKy- 
har*b CTariiH 3a ecn* paHTo OcbI.mt, "o .n i lerpor pancKOTo ecm-panTCKO 
npy>KecTBT Hvra npaBO rn n;iBa na M/ienoHexl> ch rbM HapeneHaTa w o:h- 
iypH>e;iHa Kapra’', Ch kohto ce ^floCfOBtpHaa. >ie up>m>KaTeTi-rb n ne 
Moa>e xia 6/Kne apecTyB3H-b, hhio nptrbpjeHt. f 3ainoro ce hamh pa rio.ii 
MOKportHre/icrBOro na Bce;ut,Tci<Hrt> ecnepaHTHCTH. E;nepaHTO e bt.bĉ- 
lenb Bb y>tH/iHiiiaTa 4>aKy/iTaTHBHO ho Ecnep. komhchh npn HapOŭHHH 
KoMHcapb bt> y'iH/tHiiiara Karo naab/DKHTeTein, nptnMen, Ha 28 iokh 
1918 r. e 6 h/jt> ocnoaaHT» Organiza Komilato de Tutruslanda Esper. 
Federacio. Toil ?i3A&Ba otjmuHaneH-b 6io/ieTnin.. EcnepaHTCKna aom-l. 
rflt>TO ce tiOM l.utanaT !> bcmhkh ecnepanTCKii Mockobckh opiaHitrranMii e 
CLBhpineHo onit>neHb. KOMtJjopren-b h rocronpHeMCHi, flOM"b. 1o3H doml 
C; HauHpa na VAHiiflTa CnBueab BpaHeKT>, 46 n e upnnai/iOKa/i b Ha 
npOHyrHH SoraTaitJT. /lonaiiiHb. ho e ĉh/it» 3ana3eHi> cnetiHa/mo aa 
ecnepaHTHcrHTt,. 

FeHya, Ec ‘epaHTCKOTO AamKeHHe TyKi. b r,pBii TBbpflt 38 AORO/ih* 
Tt*/nio. BaaroflapeKHe vchahht.t hh i . r. Manoglia h Barni ype/ieH t> 0 
6e3iiflaTem> ecnepa-trcKH hypcb, koHto ce nocfemana ott» 150 KypcwcTM 
rt. Laborborso flsa natTn ceflMitMtio. MI.cthhh nenaTb upoAiflHtaBa ti 
. mea ao5pii or^HBii 3a Ecnepanro. 
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I paiVb. 3npy>KeHHero na rc.iHuanrt TyKT> e ype;iHno ciCpaHHe 
noctTeHo orb oko;*o 150 />yuiM) na kohto r. Halbedl e roaopu/ib ss 
KcnepanTO. C/itflT* pt i if.T3 e 6nr.o ptuieHO ŭa ce OTKpne i<ypcT» nc 
llciiepaHTo 3a noaHiiaHTt. 

Buena. Ha 18 .ceKeHBpn ce e CbCToaaa BT>3noMeHaTe.iiia senep 
bt> ‘iecTb na Zamenlioff. A\hoio skĉhckh c vivBCTHeHHUn cx npnc/vn* 
cTByna/iH n npn ea«a ckpomhs cficraHOBKa c* OTnpa3flHyBa/in raan. 
:ia nct.Kn hcthhckii ecuepajiTHCT cseuie-ia aara. npt/ice,iaTeM.TT> nz 
. Dannbio* r. Kaftan n03npaBn.rb npHcaiTCTByiomHTt cb roptuiH avhh 
na HiMCKii h ecnepaHTO. CitUb nero e roBopH/n. r. Sc*s — pe/iaK* 
TOpi> na ,Nuva teinpo". ktto e noKBanHai* 3acnyrHTl> Ha HamnH hĉ- 
3a6pBBHMT> npai b MHticTopc. ;i TbpHectBeHO noKamiao npHC/KTCTii} a&* 
iHHTt orb CT p/iue /ta ce naKTj.THar a k cĈtiiEaarb BtpHOCTbTa ch K-bvn: 
iLHna/iHOTo TBopeiiHe Ha Be/iMKHR Mr.p?Bĉin>. C/itin> tobi B3e/n> ,iy* 
r.taTa Siedi — BHiinptAceaaTe.iK AacTpHftcKaTa Karo/iHMecKa ecne* 
paHTCKa /inra, aa I.cnepnnro ott. ::pi*-->i4Ha h reopeTHMHa ineAHH tokkj- 
h aa neioeaTa B.*TptuiHa n-e i. Ca vfitflHTe/iHH aprvMenm toh e ae- 
uaaa.Tb, we Ecnepa.iTO e h ch DsE"i.n ĉahhctbĉhoto paaptnieHiK K 2 
catTcicaTa e3iiK0Ba upoo/ieMa u *:e f Kaaoihit nOKO/ieiiHH tue ATj/i/Kni 
B+.MHa 6/iaroAapHocTb wa re»Ha. khs c >iaare/ib. C/itAi> M3ntsaHeTO k - 
ntKOH cTpo<J)u oti. 3aMĉHxoBat3 ,Al L- '- ftoj - BĉHepaTa e ĈH/ta csbr- 
meHa iipn KpaiKH npoiuaaHH avvh ot* r. Kaftan. 

llapMVKI». Cs UHpKV.Hp- 3 OKTOMBpH M. f. CeKpCTapS H3 

.Esperantista (ientrn Ofi.ej' * H33tc: si na weHOBeTt na Unuv : K 
mitatn, ne nptAn ntKOAKO aĉhĉ ;; . ;bcrosna st. I (apioK^ ecnepaHTCK/ 
KOHtfiepeHUHa. m kohto c.x r pHc * ~:~r sa.TH M/ieHOBe ott> o<Ĵ)HUH3/ihht^ 
HHCTHTym Ha KcncpaHTO. Kck*: «reiuf^ra e rnacyB3Aa enHHonyuiHo. 
iiioto ceKpeTapH na Centra-Oilcejo ai H-rpatH iihcmo Ha bchhkh «tne- 
HOae ott> Ungva Komimt .*a zi rn thti aa/m cjk bchmkh roTOBH z:- 
pafiOTHTb 3a KoMHTeTa. 

l‘-TO CAHO na>KH0 ptlUĉHHĉ Kĉ CIMO 3S EcnepaHTO, HO C.KUtO H 

na ecnepauTHSMa. Toti me jOKa^ie •■*; 3 b roBa sptMe, Koraro Aa>«e h 
H ay*iHHTt Apyw< cTBa hĉ c cnccoĉHH ja 3a6paBMTi> BaaHMnaTa y.Mpabi 
ecr.epaHTHCTHit me n riorpe'aT’*. u:e H3AHrHaTT> ohh K”bMi> oouihtL 

MĈ)KA}'HOB111IKH Ky/TTypHH pl CTH. ‘I T3 npOATiAHvUT b npHBTeACKHTt 
CHOIUtHHR, KOHTO y>K3CHaTI BOftHfl r.~AC H AeCĈTHH KOHrpetT> TTvk Tpi- 
rifiHO npt.KT>CHa. 

( fexoc/tOBamkO. Hi 2 i hoĉmbph ce e c^ctorao btj Leitmer.t 
nnnbHpeAHO r/iaBHO o/paHue Ha Jl«rara Ha repnaHCKHTt ecnepaHTHCTH 

BT. BoXeMHW. rfptAAO/KĈHHĉTO 13 H3NtHĈHHe .Tfiraia B*b A^bpHOBHD Ĉ 

fiH/io npnero h hoboto m hmĉ :ue o^aĉ , fiura Ha rep«aHCKHTt ecr.ĉ- 
paHTCKii rpyrni bh ‘lexoc/!oaa ukĵti P;ny 6 nHKa". flptAceAaTeAbrb hh* 
>KHneph Scholze e roaopH/ib 33 ataTMKecThn hs Anrara cAtAi- ci.fipa- 
HHero na AeneraTHTt, cbcrozAO c; m 2ĥ aarycTT> bt> B. Leipa. Rt* 
uieno e iIhao Aa ce nnnpaTH eaua nĉnyTauHi npH MHHHCTpa na npo 
cBtTaia. kohto me mv ii: taaae rptflAo^eHKeio 33 BT> 3 e>KflaHĉ na 
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EcnepasTO bt> y i in/inuiaTa. Henrpa/tHoro ĥ cfcaaaHUie e Teplitz Scho- 
lau — - Badcplatz, 5. HeroBMfi uietjji» upoitiecopi Jl*pT> (3uth opraHH- 
:mpa ib^hbĉ-hcto na EcuepaHTO ott> havHHa r/tejiHa rouKa, ype.Kaa 
■>HS;iHOTeKaTa, ct»6h pa ct3thcth uecKH MaTepHam> u t. h. h uie H 8 E 2 Ba 
ĉioaeTnnT. ira .inraTa, koJIto me na/iHsa 2 naiTH nhceMHO h me aa* 
ct.t.mu i B/KTpfciiiHnrk pa^OTH no opraiiH3aiiHara. 


EcuepaHTCKa KomjjepeimnH. 

riapu vcz, 21—25 cenme.UHpu , 1919 z. 

KoHiĴDepenmiH.a e H.\iaaa ocĉms 3aci,/iaiiHa bx caitOHa Ha Centra 
Oticejo, 51 rue tle Clichy, Paris. Tt cat 6 h;ih npt jceaare/icTa^BanH 
otx .rocaoiia Rfjllet de i‘l5le, npnnceuare.ib Ha c})pe>r--KOTO ;tpy>KecTBo 
:*a nponaraHiia Ha E:nepaKto, M.ienb na moctobhmhh KOMHren. na koh- 
rpecHTt, hh Lingva Komitato, «a AaMHHtfcrpaTHRHHfl komhtct b hi 
MoKfljHapo.ruOTO 3^py>KeuHe na ecnepaHTCKHT h apywecrp.a n J. M. 
Wardeu, iiptacenare.ib na AHraMhcKOTO ecnepaHTc :o capjoKeHHc, h ieHb 
Ha Lingva Koniitato h «a AaMHHHCTpaTHBHKH komhtct i>. F-H*h (r. Chavet 
e H3{ix^H«B3.Th ;ia LVKHocTbTa H3 ceKpe apb. 

Pocnoannh reHepa;n> Sebert, fio.icHb, hb e noacaio» .ra yMacTnyBa 
Bh paSoTHTb ria 3aci,na tnBTa, ho TOfi uoc.ii. e oao6pn;i s hchhkhtt, 
peioaiouHH. Bi> uocut-aHOTO sactaaHHe. tcoeio ce e cxc r o«ao na 25 
ceureMBpH neuepi.va nom, nptnceiiarencrsoTO Ha r. Vvart!:n, Ht.mKHTh 
pesoaioiiHH c* 6 hjih ea.HHoayiiirio iviacvBaHH orx np»cxTcniyioutffrfc 
ecnepanTHCTH. BcHHKHTt npsBHflHHUH Ha Oficiala j hlstitu iaj, aa kohto 
e 6 hao pa5oT«Ho no-fcai» KOHijiepeHUHflTa, ce naviHpa ‘X «i> 6poiuyp i 
Eundamentaj Dokumentoj pri la Oficialaj Institucioj d; Espcrrmfo. i'114. 
(Paris, Centra Oficejo, 0'25), 

ILiac^saHH TeKctoee OTb KOHtpepeHUHsrra 

CnoMCKi. 3a H-pi» 3aHeHxosb n noMHHaaMTh ocn-: o»kt>.c:h. 

KomjiepeHUMflTa, upt.aH 3ano i iita’je na paooraia, no3flpai.;»&a ck 

bbJIHeiHe CKAilHH CUOMPHh H3 He3a6paBHHHM ;tBTOpi> K3 UCHepaKTO. 
jl*px 3aMeHX0BX, H CHOMCrtXTb 33 6CI1KKH CCncp3HT|lCTH, KOKTO C.S 
IIOHHHaflH Hp*b3X Bp f.MC H3 BOMHaTfl. 

KotujiepeHiiMflTa .moah r-Hta 3aMeHZoaa h (jiaMHaHara wa Ha:riH» 
MailcTOpx .na upueMe H3Ka.ruarieT0 wa cao-iia vsaataeMa h ki.,i6ok3 
ctmnaTMr. 

KoHtjjepeuuHflra H3c^yma c ;> iaflOBO/icTBO: 

1. Me HOBOOCHOBana’ra F.cnepaHTCKa UeHTpa.iHa KHHjKapnHua bv 3 
HnM-fepflBa r.aaaHo aa pa6orn ya pa3npoaa>K6aTa bt. bck‘.kh cTpam; nr 
chUHermflra «a 3avieHX03i>, bx cxraacHe cb uo«partttiHH r trsaaTenh «■ 

Tt.3 i c^HHuemia. 

2. He BHoaeiicKHfi EcnepaHTCKH Ko-HTerb ycbpano pa6orH aa 
pa 3 nponawCaTa na ecnepaHTCKHfl nptBO.n> na Bid.iHflra, cbcrsacm 
oi *b 3eMeHXOB*h. 














































Numero 8—8 ,_BULGARA ESPERANTISTC>. Pair< * 11 

KoHt^epeeunflTa ce HaatBa. Me bchmkh ecnepamncTH me HCKan» 
jia npHTemaBaTT, cx*mneHmna m Haumsi MaliCTOpi». 

PeopraHH3aiiHH na namero ABH>Keime. 

iNOHifiepeHUnaTa koto B':e np-fcm> Bnai»: 1) >ie cerauiHOTO cafcT- 

cko no^OHteHHe H3HCKBa noseHe ott» koi » h na e yiioTpfc6.'iermero Hi 
Mexc4yHapoAeHT> cbhk b; 2) *ie Ivcnt-paHTo e Be i ie AOKa3&;rb ceoeTo 

ICb/iHO H RI3HO/KHO H3IIO/l3BaHe Bb BCBHKH OTAfc/lrl H 3) /Ke/iaetiKH 

iuoto o6iuoto SBMHteHHe aa paanpocTpaHeHHero Ha KcnepaHto a a ce 
. acn/in HaH-6bp3o --- mo/hi Centra Oficejo /ia npfc/iCTaBH na c bOTBfcT 
HHrfc opraHfiamiiH c.itaHHTfc 6/iaiorio>Ke/iaimn h nptnop*KM h aa ct- 
6epe >KenaHHTfc OTioaopH npfcan Kpaa Ha lOAanaTa. 

BcnCpaHTCKH E 3 HKOBT» komhtctt». 

KoH(|)epeHIlHBTa H3Ka3a >Ke.T8HHCTO : 

)) IUoto E3hkobhh KOMMTerb na noeMe afcHcTBHero ch cnop<A~ 
opta/io>KeHaTa Bene Meroaa otk ceKpeTapn n ne toH, kojjkoto e bt»3- 
mojkho H&ii-cKopo, /ia ce H3nepe hohti f pfcncenaTe/ib na nfccTOTO Ha 
noHHTaĉMHB r. Boirac ; 

2) CeKpeTapn aa nsnpaTH ita bciihkh aKaneMnn, kohto ao cera 
«e OTroaopH/m na micMara My, npfciiopMHaHO iihcmo m cnfcm» ao- 
crarbHeHT» cpoicb Bpfcwe, ano HiiKaicbBb OTronopb ne ce no/iyHn, pn- 
6oraTa aa ce iipoat/iNCH cb ynacTHero na ca>mrfc otiOB opHTe/m ; 

3) ( tKpeiapB /ia H3iip,iTH iiHCMO Ha bchhkh Lingvokoitiitstanoj 
3a aa rn mna — ac /ih cai BcfcKora roTOBa na paĈoTsn. 3a KOMHTera. 

KoH^epeimHHTa H.iKaaa mh ĥHnero : 

1 ji l le BcfcKo /iHue, Koero aceaae H3MfcHeims bt, e3nKa KcnepaHTO 
ipfcoBa ;ia ce ooi.pHe kt»mt» Lingva Kamitato, cnopem» npaHHaHaTa 

0OpMa, HOHOKe T03H HHCTHTJTT» e eBHHCTBeHHH, KOHTO HM3 IlpaBO AS 

paapfcitiaBa eatiKOBiirfc B biipocn; 

2) Me MeTOflaTa, kobto CT»m»p>Ka na ce ripHBOKan» Tfc3H npfcn- 

/IO>«eHHfl OTHOCHTeaHO HSMfcHeHHflTI, l ipfc31, yCT2HOBfl8ane Ha noi*a 4>opwa 
wa e3MKa, c-b KHHni 3a o6y*reHne, b+.cthhuh, ryim h otjiHima/iHH mh- 
CTHTyTH — e cbtn,piuemio HenpaBnana h aHapxn*ma n vafcpniiaPKn 
xopaTa, ne EcnepaiiTo hms KO«KypeHTH — mhoto npfc*m «a nponaiaH- 
naTa h ycntxvn» na EcriepaHTo h Ha ooinaia iiaeH 3a Mea:uyHapo- 
nern» e3HKi>; 

3) 'le crieimaAHO KanecTBOTO na M/ieHb ort AKaaeMHH, Lingva 
Komitato hbh ott» H+.i<oe ecntpaHTCKO flpy>necTBO He e cvbm+»cthmo c i* 
KaMecTBoro H3 ocHOBaie/ib, yiipaBHTe/ib h.ih iiponaranflaTopfc H3 tobs 
HenpaHHflHO ABnave-me. 

3apaflii Toaa. KOHij>epeHUHflTa n.maata Hte/iaHReTO, iuoto r. fJ«. 
Saussure, M/ieHb ott» ixnepcHTcKaTa AKaACMHfl u nei obhtI» ecnepaHTCKH 
CbTpyiHHUH, n/iH jx a npfcKparflTT» CBOflia nponaraHAa 3a ncaa ^opva 
na Mt>KA>H3poaeH h esiiKT» h^h fla ch na-ie ocTaBKaTa ott. bchhkh ck^h- 

UH3/IHH flflbHtHOCTH, KOIITO TO?l 3aeM3 CT» JlOB + piieTO H3 BCHMKHT+ 
CCIiepSHTHCTH. 

KoH<|>epeHmiflTa ate/tae: 
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11I,oto Bii 6xA3iBe, KaHAHflaTHrt -:a Lingva Komitato aa 3H3 ht i» 
none eAHin. ny>KAij e3HKi» oTt Apyra eanAOua cjjaMHAHH ocBtHh cboht/i 
;o6ctbc ja hajj bt» npoTHBem. CA>4ati z* ca ,iOKa3a.iii cbohts c3hkoh:j 
K OMIieTe HT udcT b. / 

KoH^epeniiHflTa HCKa3a weAaHHĉro: 

IU.OTO pe-iaKTOpHlt H3 Bt.CTHHUHTt IIAH OijJHUIiaAHH it3A8HHJi A8 
He BTjneiKaarb ynoTp*6neHHeTO Ha :0 BMtCTO ttjO 6C3T> ocjJHUHa/mo pt- 
tueHHe K3 Lingva Komitafo. ' 

KoHtjjepeHUHBTa jKeaae: 

IUoto Ha BctKH Lingvakomitatano za 6&Ae nAaiu»HO en«a aocts 
ont.Ma bhockh, 3a na MovKe cyMaia ot- bchbkh BHOchH na AOHece 
Heo6xoAHMaT& no :3a 3a Mai epnariHHH jkhboti» na KoMHrera. 

riOCTOHHein» KOMHTeib na KOHrpeciiTfe. 

KoHcpepeHUHBTa JKeaae: 

1) l UOTO I lOCTOHHHHH KOMHTeTT, H8 KOHTpeCHTt. Aa Ce pfOpi ahM3Hpa. 

2) ToH aa ch rnnepe hobt» nonemjTenh Ha Kom pecHaia Kaca 3a 
:2 >h3m1icth ni-i6o ko y b3>k e mhm Konera S-io Mudie. 

3) llptACTannTeaH)t Ha KonrpecHTt. oa 6«Aarb: naeHOBeTt 3a 

X KOHrpecT», 3a X! KOHipeci, ii H.ieHOBcTt 3a iipoeKTHpaniia XII. 

VniiAiJOMOiJieKH AeneraTH. 

KoH4>epeHiiHBTa c he mhLhhĉ: 

He opraHH3aun»Ta ua iviaeyBaHeTO na yn-bAHOMomeHUTt. AeAcraTii 
B b VHHfiepca.iHHrt kohi pecn ce e nOKaaa.ia k3to Hall-uoAXoaHma ch- 
CTeMa aa as vaĉchh bchhku ecnepaHTHCTH, iuoto Tt jia H3Ka>KaT b uohc 
. AMH b IIĴKTL Bb i OAHHaTa l BOfTO MH+ HHĈ 3a r.lEBHHTt 06lHOHHTepeCHM 

BbnpoCH OTHOcHTeano nporpeca na EcnepsHto; 

‘le T33H opi3HH:ianmi naea na HauiHTt y HHBepca.inn Konrpecn 
crieuHanem» .1 HTtpecb h ceimo3eHT» xapaKrepi., kohto rt Ht.MaTb, ano 
Tt 3 H ĵ fTbjiHOMOiucHH AeaeraTM ne 6 h c*ujecTByBanH ; 

L ie HafJ-no nt r.iacysaKero Ha y,n,anoMOmeHHTt Ae.ieraTH TT»p 
VKeCTBĉHO caHKUHOHHpa ptmeHHHTa H AtfiCTBHBia Ha OrjJHUHaAHHT t 
HHCTHTyTH »a EcriepaHTo. 

OitAOBaTejiHo KOH^JepeHUHBTa /KeAae, uioto npaBHAHHKa 3a yrn,A 

HOMomeHHTt AeAeraTH Aa 6xae sanaaenb h npHAaraHi, bt» 6/RAame. 

B/buaujH KOHrpecH. 

KoHtjjepeHiiHnra e h.i MHtmie. ie HenpkMemo hco5xoahmo e A.a 
ce opranH3Hpa KOHrpeci, B-b 1920 r.; 

HcKajea CbJKaAcHHBTa ch. ue oGcTOHTencTBflTa ne noaBO.inBaTi, Ha 
iaHCKHTt ecnepamucTH ŭa opraH«3npaTT» T03H KOHrpecb n ct, yu0B0.i- 
CTBiie ce HavuH. ue na«t.pno Tt. tue Morari» ,ia opraHH3HpaTr> koh- 
rpeca bt, 1921 r. 

KoHrjjepeimHHTa nceASe iuoto 6Ahht> on, HAft-6AH3KBTfc KOHTpCCU 
Aa ce cbCTOH bi> BapmaBa, 3a A3 ce noieTĉ cnoMem»TT, na ii-pi» 
3tMeHX0BT». 
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Esperantisfa Centra Giicejo. 

Koe4>^ps HI1HHTa e Ha hh%hhc : 

1) IiiorTO ;'sper;uitista Centra Oticejo HenptMeno H«a ny.hfla 
ottj chahs rHHEHCOna noMomn, 3a aa mojkc i«a npo/n»/t>KM peaonfaTa 
cn tJ)yKK»jHtf crjopeJii jKe.iaHnara OfjiHUHaflHO H3Ka33HH on> VHHBepca.i- 
HhTt» KOHrpeCH. 

_) l ie 3apa3H roaa e Heo6xo>iHMO na ce CT3aa;te Me>«flyHapoaHO 
Apy>Kecrao ctt» rrpHHTeflfi «a EcnepanTO ct* HannoHa/iHH cohuhm h.ih 
K. iOHOBt.* cnoptrx M.ian i ocie nocoHeti b ct» unpKVflflpa ott» ti Hootnpu 
1905 r. n HH.-ro rnaBHa iaflaua rue G/*jie fla ce yciaHO«M KnuHra i. hah 
iioctohhhh flo 6 p 980 flHH nox<eprRyeaHHH aa >KH80Ta h» ('.entra Oficejp.{ 

3) e toe 2 r.py>KtCTHO ht npiinTeJiHrfe na EcnepaHm ct»bt»p ucho 
« e me KOHKypMpa ct» irponaraHAHMeCKHTii h npHJio>KHH flpjOKccraa, 
Hniiro ufe.it! ca ciBĥpirrerio jipyrH. 

Oticiala Gazcto Esperantista. 

Koe4>ep«rH:iHHTa x<eflae: 

IJioTO o^HiiMaaHna bNcthhkt» aa npo n>.i>«aBa cboht3 ny6;iHKauHH 
h fla Gjtme nofli/p^.aHi ch aĈOHaMeHn» orb bchhkh flpy>Kecraa h rpyun 
(I'oflHUieHT> auOHflMeHTt 5 ;ieBa). 

MoKflVHapOfleHi» CbK>3b na ecnepanrcHUTfe apy>Kecrua. 

3a Me>Kfl; f KapoTHHg ci»i03b na ecnepaneKHTfe np^n.ecrna, kohcJjĉ- 
peHUMnra e. Ha MHfeHHc : 

1) He cnopeiiT» ycraB3 na tobh CT>to3b Hcfeao HaiuiHHa/mo /ipy 
«eciBo 3a ia3Ba nŭ.THaia ch HesaBHCHMOdb ; 

2) *re noHewe to 3 h cbKfai» flo cer a He e MOiKaflT» .ta <}>yHKiiHOHHpa 
nopaflH boĉhhh o6cTo«Te.TCTsa, rpfeSBa fla ce Ma«a si na ce c/k.ah aa 
ne;o flo momchts, KOraio flocraThiHa oriHTHocTb 6 h noKa^a.ia fla.ui 

toP e fl+.ticTBHTe.iHO ecpHKaceHb n nofleseH i»; 

S) Me roaa onaKBaHc e TOflKoea no-HceflaTeflHO, iuoto c^mttCTBV- 
Hahero na to3h ciiost» n3iflt>Kfla cneuHaflHO HceaaHO ki» ceiauiHafa 
enoxa ja fla ce ycTaHOBarb cHomeHHa Me>Kfly ecnepaHTHCTHTfe n pas- 
flHHHHTfe Mc>KayHapŭflHH opiaHH3amin, komto uie ce pa3BHttTb naro 
.HanpHM+pi» cbaflafleHOTO Ĵlpy>KccTBO na HapottHTt» 

l .taBHa nponaraHfla. 

KotKĴrcpeHUHara ateflae: 

11 (oto Bh BcfeKa crpana jia C/Y»inecrayna efliio 0<|)nnna;iri0 upo- 
iiaianŭHuecKO tie«Tpa.iHO flpy>«ecTBO, kocto me MO>Ke fla hms patioHun 
<beŭepamm. KoHtJĵepeHiutBTa ce iiay *in ci» HHTepecb, i ie ct Bi»3iiaMfep»Ba 
H3a»naHĉT0 Ha ueHTpafleH.T» fliiTepaiypeHa> nfecTHHKi» koHto me ooejiKHH 
l.in^vo iniernacia h Revuo. 

KoH<|)t peHHHSTa >Ke.iae: 

Me aa na npoflb-mn nporpav.aTa, koato e cflfeflvafli» /J.-pb ia- 
«eHKOin» oiup on> Kasa. CTO, Koraio e HBjgftjn. AflpecHHKa «a ecnepaH- 
TticTHTfe, kohto yflecH.i BC-14KH c"bMHMi/ieHHUH jiĉcho fla ce cHOnsanari» 


N T uniem 


BI LG NRA ESPERANTIST<X 













































































V&Uo 14 . 


BUKGARA ESPERANTISTO. 






Numcro 7 < 


eflHH ct> jtipyin — Aa ce np0flT»A)4cn H3fl3«aHCTO Ha Tutmonda Jarlibrr 
Esperantista, AaeatiKH ne cavo anpecnTl na bch^km apy>Keci na h rpynH 
ho cAiuo aapeca «a bchhkh ecnepaHincTn, kohto uie iipneMan, tob3. 

OTHOllieHHHTH Me>Kfly Ot1>HUHaflllMTt HHCTHTyTII h flpyiHrb 

opratinttaunH. 

KoH^epoHUHHTa e »a : 

l le ne e jio6p1> xia ce ocHoaaT^ rflaBHHTt> iioc70»hh KOHtpaKTH 
Me>Kfly otpHioiaJinnrfc hhcthtjth «a EcnepaHTo h /;pyrn ecnepanTCKo 
:;flpy>KeHHsi, ho ue cnope,Tb c CToaTeflCThara cueiuiaanH koh rpaKTH a- 
6*flaTT> HaiipaBĉHn oa aa mo>k e as pasariMHHTt fltiiHOCTH Ha euie* 
paHTCKHH /khbott., bchhkh opraHii3auHH fla pa6oTMTb bi m .7Ho Cĥraa- 
cne h i ipt>3*ii 01 'eflHiieHHe h.i chah k 3a ckchomhm na Bptve, iiapH i: 
CTapamifl. 

Ilo3flpaBH h oflarouapHOcm 

KoH4>epeHioiHTa i:3npama Ha r. renepa/rb Sebert cboiiTt chmiis- 
tuhhh 'iyBCTB3 c*>. roptma n'’ae>Kfln n >reflaHHe, ne ro» cuopo m-. 
oaflpaate w me npojrbJOKH fltHnocTbTa ch 3a EcnepaHTO. 

KoH4>epeHUH«T8 Cbpfle»iHHO ĤaaroflapH Hn r. r. \\ arrlen n Butle: 

KOHTO flOti,'lOXa OTl, AHTflHfl 33 ĵfl VHaCTBVBaTb B 1 > paCOTHTt, II H Hl 
BCHMKH IIOBHKSHH CbMHUI/ieHtUlH, KOKTO He MO)KaXa fl3 OpHC/T.TCTKVBaTt 

ii Konio H3iip3THxa niiCMa c*!» 6/rarono>KeflaHHfl n pa3iichBaHHTt. 
npt>fl/io«ceHHfl. 

Hooac-jaTe.in; VI. Rolet de 1’lsle, j. M. Warden. 

CeKoerapo! 0 Chavet. 

\ei Oliciata Caseto Esperaotiata, 25 oktombro 1919, 

n?3Beni>: St- Minkov. 


Rivoko. 


Karaj samideanoj, 

Niaj Vlen*aj samideanoj irovijras en plorinda n.tzera situacio. 
Iĵi redakcio ricevis leleron de iii, kiuj peterias pri helpo nutraja aC 
moiia. Anlau la tntmonda milito Vieno estis provizata de tiuj landoj 
kiuj nun estas apartigitaj <!e la estinta Aostrujo. Nun la < efurbo i!. 
Austruju mnlsatas kaj trostas. Neniu povas imagi fa mizeran. malesperigar 
kaj plifnfllbonip-anta de tajroal tago sutuacio de la Cefurbanoj. La angl 
samideaitoj jam komencis organizi la lielpaferon. La svisaj samidca 
kaj aliaj eksterlamJaj gruptij de laboristoj, oficistoj, instruistoj k. t. p. 
jam semlns nutrajujn al siaj sammetiaj grupoj en Vieno. t.a Cefurb 
de Italujo donacis AOOOO L. por la suferantaj Aŭstraj infanoj. La Itala 
rue-a krtico ebligis la ^astigon de 1500 Vieraj infanoj en la rirkau 
ajo de Roma, .\r--entiru 7 roalavare maifermis kreditor, a! Anstru : . 
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* 

750 niilionoj de kronoj. Berlin, la oermana * efurbo ankao organizas 
lielpon por la sama celo. 

B. E. S. opinias, ke ankaŭ eu nia lando povas esti organizita 
komitato, kiu klopodu por la kolekto de la nutraj — afi monheipoj 
de niaj samideanoj kaj por ilia forsendo ai la inontrita ndreso... 


Tra Bulgarujo. 


Pleven. Ni ricevis la jenan scitgon pri la Plevna Esp. Orupo: 

„Antaŭ tri nionatoj la malnova esp. gtupo n Esperanto" refondiiris 
kaj ha\,is nun 80 grupanojn. jri vigle laboras kaj sukcese propagandas. 
La gnipo malfefmls du esperantisiajn kursojn. vizitataj de 50 fetrvoraj 
junuloj. l.a unuan idas S*r<i Simo P. Simn\, prezidanto de la grupo 
kaj la duan s-ro Angel Simeonov, universitata stadento. Esperantu dis- 
.;istiC r as ankaŭ inter la Hrnantmoj de 1 i tiea \irina gimnazio. 


Tie lcursoj estis aranĝitaj post permeso de s-ro gimnazia direktoro. 

S-ro Augel Simeonov, la delegito de 1. E. V. parolis pri .Es- 
peranlo**. Li elmuntris, ke krom Esperanto, neniu alia lingvo povas 
esti akceptita kiel internacia. La Ueestintoj vigle aplaodis nian karan 
lingvon. S-ro N. Kostov parolis pri ,ta ttzado de Esperanto“. 

Ln grtipo abonitros kelkajn eksterlandajn gazetojn kaj havigos 
L-sp librojn. 25 abonantoj ricevas gazeton n La Esperantisto" el vieuo. 
La inlereso al nia afen> pligrandiĝas Centra komitato de B. E. S. 
aprobis !a "regularon de la Plevna esp. grupo. 


Panagjuriŝte. — La icrncjana esperamista grupo „Sredna Gora“ 
<'iam iervorc agas. ĉi ukazigis novan da Irianl) vesperamuzadon, en 
uiu estis paroiado pri Esperanto kaj Esperantismo. Estis plenumitaj 
liore du esperantaj kantoj .La tilio kaj «Esperantujo 11 . La Jasta estis 
aplaŭdata. Ali t samide«iuo (pentristo) pentris iolstoj'on kun subskrlbo 
„unu aŭtoritala espcrantisto*. La portreto de D-ro Zamenhov ornama- 
dis la aŭdejon. Malgraŭ multe da nefavorajoj la vesperamuzado estis 
imase vizitita kaj fariĝis belega. 

Baldaŭ estgs fomiita ankaŭ tiTbana esp. grupo. 

Pazarĝik. — La lernejaua esp. grupo en tiu < i urbo eldonis 
propagandfoliojtt, per kiuj ĝi mallonge Idarigas al la interesiĝantoj 
la ekzistrajtim de ni.i i, peranto, :>ia facileco, iogikeco, bonsoneco kaj 
vortriCeco. La teksto estas bone verkita kaj konvinkiga. Ni saluias la 
grupon pro iia bona agadkomenco kaj deziras al C r i grandan sukceson 
kaj plifortiĝon. 

v. Stolat. — La redaktejo ricevis la jenan leteron de !a plej 
juna espcr«mtisto en Bulgarujo: 

22. III. 1920. Kara esper.intisto. 

v. Stolat. Mi eslas lemanto en IV iako, kaj lernas esperanton 
Mi muite diziras Icrni espcranton Mi komeucas paroli esperanton. Per 
tiu Ci letero mi vin saiiuas. Respondu. 

Penko Hristov, vilago Stolat Sevlievsko Bulgarujo. 

A1 nia juna s midean > ni deziias plenan sukcesnn! 
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PenaKUMOHHH. - V MO.THB2T b CC BCHHKH 2O0H2TH KOHTO HC C.R 

ouie n/iarnflH afionaMeHTa cn aa btopoto noflyr07.ne ,ia ciopsiTi» T03a 
HHane ctiHcaHHeTO titina jia hmb ce nsnpaTH. 

HanoMHKHe, OCpbtuaMe othobo bhhm3hh€:to he nTflispcKHrb ecn. 
rpynM na H3npawaT*b bchmko, mo ce OTnaca no ecnep. dBUMenue a~ 
ŜzAZopUH 3a xpOHHKHpaHe, na anpec * : Feopzil AmaHŭCOBh, cbpe- 

ĉcu<mopi> na ĥ. E., yA. Bomem M >7. CoĉpUH. CstjieHHaTa, kohto 

ce nsnpamarb no apyro jnme »e me ce xpoHHKHpan.. 

k 

VMOflflBarb ce bchhkh aoonaTn, iia cT>o6maaaT 3eiHa:a 3 a nr.Mt* 
HeHHe na anpecHTt cn na aanHHHCTpaunsiTa Ha B. E, hh«hc th h; 
oTroBapji sa HepenoBHOTO noflyHaeaHe wa op; ana. 


f \ 

La abeio kaj la muso.*) 

Unu tagon abelo ekvidis n»u>on apud sia afielujo. ,P »r )- o: 
fari vi venas tien Ci? - la abelo furioze diris al A. „h»)nc konvenas 
al vi, malnobla besto, enniiksiiri kun la rcĉ-oj de ia aero!“ La mu>Q 
respondis kviete: p Efektive. oni » iam estas inalpra a. kiam oni alpn 
ksimijras ai nacio tiel atakema, kiel via“. — «Nenki cslas pli saĵĴra o': 
ni“, la abeio parolis; „so!e ni iiavas leirojn kaj bone ci\ili/.itan re^ 
publikon; ni nur ensuĉas bonodorajn florojn: ni nur produktas bo ‘- 
gustegan rnielon, kfu egaivaloras nektaron. Forflugu de ni, malbcla tra- 
dema muŝo, kiu nur taŭgas por zmnadi kaj seri adi viau nutrajon sur 
malpuraioj*. — „Ni vivas kie ni povas", respondis la tnuŝo; :na!r - 
(’eco ne estas malvirto; sed kolero estas granda malvirto. Via mic! 
estas dolCa. sed via koro Oiani estas maldolt a. estas sagaj Is* 
viaj lecoj, sed koleremaj en \ia konduto. Via kolero pro kiu \i p ; 
kas viajn malamiKOĴn, kaŭzas vian morton kaj via malsaiĴra krueie^o 
pli malutilas al vi, ol al iti ajn. Prefere eslas !ia\ i malpli brilaj” virtojr 
kaj pli da modereco". 

trad Sam Meyer. 


Ei la „Maksimoj kaj Pensoj" de !a Rochaioucauld. * 

^ ffc, 

Ni Viam 3tuas itomojn, kiuj nin admiras, sed ne l iatit homojn 
kiujn ni adtniras. 

Oni malorte trovas sendankajn, honiojn, du t; oni estas kapat a 
fari bonon. 

Ridindeco malhonorigas pli ol honto. 

Ni tuir konfesas malgrandajr inaivirtojn, po: konvinki aliajn pri 
tio. ke r.i ne Itavas.grandajn. 

^LT I 1 - • ML ' " V - - L -l 1 ■ fcr ' ~ : J 


r ) E ia fabeloj de Fĉneion. vetiitaj pc: a.ecu.: :e la i- T o i: 3:-'sojnc 
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Pairo 17 . 


Evoluo de la moderna pentrarto. 

(fJaturaiismo plenac'isrr.o—impresiomsmo — punktismo — kublsmo — futurlsmo — se 

nobjckta pentrado—ekspresionismo 


(Ei «Esperanto 1 *, JVŝ U). 

(Dafirigo). 

Cĉzanne, Iĵ malmulte kiera vitatrano kun la peza niano, per 
< iu; fortoj deturnis sin de la naturalismo. Oni koniparu iun lian pej* 
zaĵon ekz. kun Ja kaŝtanarbo" de Renoir! Li klare konstruas siajn 
bildojn; la kaar*j videble havas ostojn kaj ne estas nuraj aglonieraĵoj 
ile farbniaknloj; sur liaj pejzaĵoj oni vidas ree akrajn randojn de la 
tegmentoj, fortikajn murojn, klare desegnitan pers jektivon Rilate al la 
k >!oroj li imitis la klasikulon E! Greco: lcaj Iia devizo; .Ekzistas nur 
kontrastoj' estas ita batalkrio kontraŭ la arto de la nuancoj, de la plcj 
subtilaj kolordiferencoj, kimi ni nomis plenaerismo. Ne analizado dt- 
la kolorimpreso. sed plisimpligo, rekondtiko al la uaturaj koioroj de !a 
objekt< j estis lia celo. 

Tarnen Cĉzanne estas ankoraŭ nialproksima de la lasta evolupunkto 
de la moderna pemrarto: li ekspresionismo. Lies esenca trajto estas la 
ansformado de naturaj forinoj, por plejforte espvmi tiun senton; kaj 
- i kredinde asertas, kc en li arto Ĉiu tia transformado estas pennesita, 
se tri estas necesa, por plej efike veki en la rigardanto tiun senton. 
Cezanne zorgis ke tiuj formoj perdierintaj en la epoko de li natura 
iisino estis retrovataj; van tĴogh estas la unua, kiu riskas transfornn 
ilin en la servo de la es »rimotaj siaj ideoj. Li ne pentras la naturon 
tja, kia i:i estas, sed kia li estus farinta zrin t se li estus estinta la 
kreanto de la mondo. La nerva temperaruento plt kaj pli forkondukis 
lin de la naturkopiado laŭ liaj vortoj: .Unue oni koinencas sensukcese 
tnrmenti sin por sekvi la naturon ; kaj oni finas, trankvile Cerpante el 
sia paletro, kaj el tio sekvas la naturo". 

La plenumanto de la sopiro al nova, alta arto faritris herdinand 
Hodler. Lia verkaro estas fa plej matura i r is nun frukto de la ekspre* 
sionismo. En la evoluo de la pentristo Hbdler oni klare povas ekkoni, 
kiel li dum ‘20 jaroj trakuris la ĝeneralan evoluon de sia arto, dau- 
rintan HO 70 jarojn. Komencante en la maniero de la objktiva natu- 
ralisnio. li elprovis per propraj pentraĵoj la plenaerismon M impre- 

sionismon. progresis al la stilo de Cĉzanne; kaj pli k'tj P*' intensi- 

gante la esprimfortojn de siaj bildoj, li venis al la unut sia esence 
ekspresionista verko: .La elektitulo (Der Aausenvahlte)*, en kiu p<*' 
la ekvivo de geniulo li trovis la grandan formulon malpoksiman de 

la reala natureco, sed des pli sentsaturitan, simbolan kaj ireneralan. 

Estus vana peno se t'i tiv, precipe sen helpo de bonaj bildreproduk- 
taĵoj mi volus doni enkondukon en tiun ri«’an verkaron. Nur pe f 
unu ekzemplo mi volas prove montri, kiamaniere la eksprestonisto Hoc’- 
ler perceptis kaj prilaboris siajn temojn. 

La urt»o Hannover mendis hildon. kies titolo estu . I.a reformacio’'. 
Alia vHsto estus pentrinta verŝajne iun detalajon el tio revolucio de 

? * :■ i I tM- _>. •. \ 'V ’ ) l - y • 
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la spiritoj: Luther, fiksanta la 95 tezojn al la kastelpreĝejo en Wit 
tenberg, aŭ Lutlier antaŭ Karlo V a en Worms k. t. p. Hotller kontraŭe 
«erCas la ĝeneralan senton, vivintan en la reformacio; kaj li trovas ein 
en Ia unuanimeco, per lciu la popoloj akceptis la ideojn de la refor- 
matoroj, elkondukonlajn ilin el la tiama religia mizero. Kaj kiel li 
sukcesas pentri tiun ( i ireneralan ideon? Li starigas sur horizontalan 
ebenon en unu fronto 40—50 virojn, star.mtajn unu apud la aiia kiel 
nepentrebla muro; kaj Ciu el i!i faras la saman geston *. ( iu levas vertikale 
la dekstran brakon, tiel ke vera palisaro, formiia el brakoj, sinibole 
esprimas la sumigitan voton de la individuoj fariĉ-intaj unu kompleksa 
tutaĵo. Kaj antaŭ ili, sur simpla podio, staras li. kiu transigas sian 
volon al la amaso sub si: honio, laŭ siaj trajtoj kaj vesloj unu el la 
amaso, scd aften levita supei ilin de sia entuziasmo, kiti esprimigas 
per impona gesto, kvazsŭ li volus malsupren de la Cielo ŝlri la novan 
veron. Tiamaniere estitris bildo, kies pdikoj ne sidas en la historiaj 
detalajoj, sed kiu kaptis 1a kondukantan cn tiu tenipo ideon kaj tial 
esras superhistoria, vera kaj eterna. 

Por krei tiajn esprimofortajn verkojn videble estas necese, ke la 
pentristo estu ne nur teknikisto, kiu sdas observi la naturon kaj miksi 
farbojn, sed ke unuavice li estu spirite eminenta homo. Ni esperu, ke 
la estonta tempo donos al ni generacion de tiaj homoj, kiuj el sia 
interno, elfluigos grandverkojn, kiuj levos nin, la inalpli de 1'sorto 

favoritajn, alten super la mizerojn de la Uutaga vivo. 

Paul Bennemann. 


Malriĉa dometo, 

(De Ivan Vasov). 

■n a 

En la fundo de tiu Ci korto estas mplriCa duonruinigita dometo 
kun malalta kamentubo, kiu rigardis maltroje al la Cielo, neellasante al ĝi 
varman fumon; sub la kliniĝanta kaj kurbigita tegmento estis unu 
fenestreto, la tri rompitaj vitroj estis SirmUaj per vestaĉoj kaj apud 
la sojlo de la tnalsupra pordo amasiĝis freŝa neĝo. Tiu Ci malriCa 
dometo, kaŝita inter la grandaj rK ulaj domoj, simiia je vestaCa almo- 
zulino, vojperdita inter amaso da fcli(.’aj kaj fieraj.. . La simileco de 
la dometo kun la alniozulino ankoraŭ pligrandiĝis de Paspektn, kiu 

havis, kvazaŭ etendanta rnanon a) la grandegaj novaj domoj Urkaŭ 
si kaj dirante: .Mi petas ke vi sendu al mi unu el viaj lignetoj — 
kaj mi pleniĝos je varmeto, sendu al mi unu el viaj karaj orna- 
majoj — - kaj mi aliformigos ĝin je pano, vestoj kaj mi pleniĝos je 
gajeco, eble ankaŭ je kanto tiun Ci vesperon... Cu vi vidis?... mi 
malmulte bezonas, por esti dankema al Dio“. Bedaŭru mln. 

Tradukis Fandikov. 
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Paĝo 19 


Hirundoj. 


Mirinde! Vidu kiel belaj, eiaj birdeioj kolektiĝas, unuiĝas arege 
kaj libere flugas en vaslaĵon ! 

— Hirundoj I Hiiundoj l — La infanoj krias kaj doH c levintaj 
kapetojn iii rigartlas la turnojn rapidajn. 

Kaj vere tio Ĉi eslis la etaj hirundetoj, kiuj < irkaŭis preĝejan 
tegmenton. Kiel nigra nubo ili sin portas en la r.eia larĝajo. Sonaj 
krictoj plenigas aeron kaj grupiĝas unu al alia. 

— Dio, kiel ( anne v> ornamas la naturon! Brulegan sunon vi 
ekhAlligas kaj ĝtajn orajn radiojn vi malvarmigas. La abtunon vi por- 
tas kaj sonĝon trankvilan al ( io spiranta I Kaj jen la hirundoj, ne 
delonge veniniaj, foriasas klopode konstrnitajn litojn kaj iras ser- 


m. * * *k, 

Lante oportunajn loĝejojn, iras en v<<rmajn iandojn. La maljuna vilaga 
preĝsonoritejo nigriĝis de flugiletoj kaj eksonis la (’ie!o de akraj 

j/m gL 

vo( etoj. Tio ('i estas la lasla invito, por ke la nialfrur-rintaj birundoj 

aŭdu kaj plirapidu. De Oiuj flankoj flugas la prokrastiĝintoj pro la 
kara disiĝo kun la btlaj litetoj, kie ili lasas erojn de siaj korpetoj kaj 
kie la Dia beno kreskigis iliajn naskigintojn Kaj tiel kolektitaj ili for- 
ilugis kune kiel sub fotenca signo. La plej forta el Liuj eliris antaŭen 


kaj ekdirektigis la flugilliavan regimenton. En mjrinda ordo post ĝi 
eknaĝis la flugilaj vojaĝantoj brue Jaŭte kantanle: „ni amu, ni amu 
unuj la aliajn! Ni helpu, ni belpu belajn fratojn niajnl* 

» Grandegajn montojn, altajn pintojn kaj vastajn ebenaĵojn ili 
trai spasis. Senbordaj maroj nun kuŝis sub ili kaj pli‘kuraĝe la brava 
kondukanto kondukis siajn lertulojn. Sed, ho, teruro!. . . Entiu-('imo- 
mento la glufado de unu juna kaj beleta hirundeto ekŝanceliĝis. Gi 
turniĝis iom ronde kaj jen ankoraŭ momento kai ĝi falos en la pro- 
fundaĵon. .. 

— Kial. kial, nia kara? Vi estas malsana kai vi ne povos flugi 
plu? — ekriis ('irkaŭflugantoj. 


Estas trafiia inta dekstra fhigilo de malbonaj infanoj, mal- 


gaje respondis ĝi kun laca micno. 

— Ho, vi suferas, vin doloras. nia belega 1 . . . Ne turmentiĝu, 
konsoiiĝu, nfa karega delikatulelo! Venu, apogu sin sur niajn flugilojn. 
Ni estas maljunuloj, sed ni povos vin trankviligi. Senŝanceliĝe ili prok- 
simiĝis unuj al aliaj kaj subtenis la etan suferanton. Tiamaniere la 


vojon ili daŭrigis kaj univoDe ree ekkantis: „Ni amu, ni amu unuj 


la aliajn ; Ni helpu, ni belpu lielajn niajn fratojn j" 


L). Kocaliev. 


St. Miĥajlovski 

Hakilo kaj pikfosilo, 

Rustiĝinta pikfostlo, mi nescias kiel forgesita, demandis brilan 


hakilon 
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estas tarita: kial ini ne estas tiel glata. pura, radia, kiel ci ? De kie de- 
venas tiu Ui diferenco inter ni? 1 * 

.t iutage mt iras en la arbaron, mi Eiakas lignon... La poluron 
en la laboro nii trovas, en la laboro ekzistas, kamarado mia, la belaĵo*. 

25. V. 912 Sofio. 

Tradukis el bulgara lirtgvo 

R Bojajjjdev. 



Lev Tolstoj 


La du fratoj. 


Du fratoj vojatradis kune. Je tagmezo ill kuŝiifis en arbaro |*o; 
ripozi. Vekiĝinte iii rimarkis proksime apud si stonon kun ia surskn- 
bajo. Ifi tralegis In surskribaĵon kai jen kion sciig-is: 

„Tiu, kiu trovos ' i tiun Stonon, ekiru en la arbaro a! oriento/, 
ie survoje li trovos riveron — transirinte ĝin. sur la alia bordo li 
vidos urson kun siaj ursidoj: li prenu la ursidojn kaj foriru sur la 
montegon neturnijrante. Tie li vidos dtunon, en kiu li trovos la felii 'on. 

— Tiam la malgranda frato diris al h granda: 

— Ni iru kune, mi esperas, ke ni sukcesos transiri t!un riveron, 
por ke ni prenu L ttrsidtjn, alporti ilin en tiun domon kaj trovt 
1a feliCon. 

Sed la granda respondis: 

— Mi ne volas iri por serCi la ursidojn i*aj mi ne konsilas vit: 
fari tion. Unue,'kiu povas argumenti, ke <‘i tiu surskribajo estas vera? 
L r i povus esti ŝerco kaj ebk ni estas komprenintaj ĝin malguste kiom 
tio, se ni supozus, ke tio estas vera, ni estos dum la nokto en la 
arbaro, ni ne povos trovi la riveron kai ni irnplikigos. F.r se ni tro- 

vus la riveron, ( u ni povtis transiri ŭdn? vi povas esti vasta kaj ra- 
pidfluanta, kaj se ni transirus L r in, (’u estus oportuite ai ni preni la 
ursidojn? La urso povas nin sufoki kaj anstataj fetiCon ni trovos 
morlon. Kvare, se ni sukcesus preni la ursidojn, tn ne povus savi nin 
sen ripozo dum la irado ai la raontego. Plie eii la surskribajo ne 
estas dirita kia feli(‘o troviĝas en tiu domo; £ri povus esti tia. kia 
tute ne estas bezona al ni. 

Sed la tnalgrandn daŭrigis: 

Mia opinio estas alia. Tiu Ui surskribaio ne estas skribita 
sen ceio snr !a ŝtono. L r ia senco estas klara kaj preciza Unue, ne 

estas tiom danL r ere vojaĝadi. Due. se ni ne irus tien, alia povas tnai* 

* 

kovri tiun ŝtonon lcaj trovi feliCon anstataŭ tii, kaj at nt estus nenio: 
trie, sen peno nenion oni atingas en !a mondn: kvare, plej poste mi 
ne volas, ke oni opiniu min malfortanimulo 
riam la granda diris a) li: 

Vi scias la proverbon: F kiu multe eiektas, tiu Cion perdos'. 
An alian: ,unn paser t en la mano kostas pli multe ol turdo, kiu 
flugos 












# * 
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La ma!j;randa respondis: 

— Ankaŭ mi uslas aŭdintn la diron .kiu timas hajlon, liu ne 
semas M ; aŭ: .kiu pensas pri luliloi kaj tamburoj. li nt* faras edztiir- 
feston". ŝajnas al mi, ke estas tempo ni ekiru. 

La malgranda forvojaĝis, kaj la granda restis. 

lorn pli uialproksimen en la r.rbaro ia malgranda trovis riveron, 
hansiris trin kaj sur la brrrdo riniarkis urson donnantan. Li rabis la 
ursidojn, komencis kuri nefurnitrante kaj ahris la monlegon. 

jus li trovis sin sur ia altaĵo, kaj tuta atnaso da homoj eliris ai 
!i k 3 j enkondukis lin en la urbon, kie oni lin faris reĝo. I-i regis kvin 
jaroin. Duni la sesa jaro iu alia retro komencis koniraŭ li militon al 
militis la urbon kaj tin forpelis. 

Tiam la malgranda fraio ekirts vagi denove k3j revenis Ĉe sia 
frato. I.i vivis trankviL en sia vilajro kaj estls nek ri(’a nek malri(!a. 

La fratoj estis trc feli* aj, ku ili povis rakonti uriu al alia siajn 
avcnturojn. 

l.a granda diris: 

Vi vidas ke mi estis prava, mi fartis sen danC r eroj, kaj vi 
«iu estis reĝo, pripensu. kioin peza eslis \ >a vivo! 

La malgranda respondis: '' 

— Mi ne pentas pro mia aventuro en la arbaro, vere, mi nun 
estas nenio, sed por dolŭigi la maljunecon, mia koro estas plena je 
tnemorajoj, kaj vi ne havas e<‘ unn tian. 

Tradukss: D. N. (irekov 


K. Velirkov. 

La larmoj. 


Jesuo estis lialtinta kune kun kelkaj siaj disCipIoj apud urbo 
Rama sub la mola ombro de kelkaj olivarboj. Li revenadis de proksinia 
vilaĝo, kie li estis irinta por viziti malriUan kaj malfeliĈan famihon; 


la patro kiti subtenis * iujn en la domo per siaj manoj, esiis nialbonc 
malsanlĝinta kaj dum unu monato kuŝis alforĝita sur unu loko. Li 
estis preĝinta pri lia resaniĝo. 


Unu el liajdisiaploj demandis lesuon. 

— Diru al mi. instruisto, kiu esta* la plcj ^ramla l>ono. kiim 
Dio estas doninta al la homoj ? 

titij <‘i vortoj leitio direktis okulojn al la tero kaj profunde 
ekpensiĝis. 


La dis< iploj vane atendis lian respondon. Li staris enpensiudnta 
kaj silentis. 

^ & * 

Tiatn la dis< iploj komencis disputi inter si. Unn diris, ke la plej 
granda bono kiun Dio essas doninta al la homoj estas la saĝo. Alia 
diris, ke la plej granda bono donacita de Dio al la homoj estas la 
sa io Tria diris, ke !a religio estas la plei kara donaco, kiun la homo 
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estas ricevinta de Dio. Kvara diris, ke ne estas pli granda bono por 
ia homo ol la espero. 

/V 

Ciu pensis, ke estas prava kaj fervore defendis sian diron. 

Ne povante interkonsenti unti kun alia, Ciuj de momento al mo- 
mento ekttirnitradis kaj ekrigardadis al lesuo, kredante, ke li respon 

dos kaj Cesigos iliajn disputadojn per sia dia saĝo. 

Sed lesuo auskultis kaj siientis, konstante profunde enpensiĝinla. 

F.n tiu tempo el unu urba strato eliris funebra procesio, kvar 
homoj portis unu malgrandan Cerkon sur siaj ŝultroj. Ili funebris vi- 
deble malgrandan infanon. Post !a Cerko iris profunde malĝojigita, 
edzo kaj edzino, La cdzino pioris kaj sopiris. ŝi estis klininta sian ka- 
pon, kovrita per nigra tuko, kaj apenaŭ paŝis, apogante sin je la ma- 
noj de sia edzo. Post ili iris kelkaj gemaljunuloj, eble iliaj parencoj, 
kiuj iris kun tlt por akompani la kadavron al la tombejo. 

lesuo kai liaj dist iploj vidante la funebran procesion, malleviĝis, 
klinis kapojn, kaj staris tiel dum ĝi foriris malproksiinen. 

Post tio li turniĝis al siaj disĈipioj kaj diris: 

„MalfaciIe estas disputi pri antaŭeco inter 1a bonoj kitijn Dio 
estas doninta al la homoj. Bonoj grandegaj estas por la homoj la satiro, 
)a sano, la religio kaj la espero Sed super tiuj Ci kaj super <’iuj aliaj 
per kiuj Dio estas permesinta al la homo eltiri utilon, estas la malĝojo. 
ĝin nenio povas forigi dum la hoino vivas sur la tero kaj ĝi povas 

Ĉion ruinigi. ĝi povas detrui la plej vighn sa,C r on, ĝi povas nuligi la 
plej fortan sanon, ĝi povas ŝanceligi kaj erarigi la plej obstinan re- 
ligiulon. lti povas mallumigi la esperon plej firman. Kiam C ,, i okupas 
ntn, ni povas trovi konsolon nur en la larmoj. sen la larmoj ni estas 


senforfaj venki ĝin. 

Dirante tion, lesuo ankoraŭ unu fojon silentiĝis. 

Poste li levis siajn kvietajn kaj profundajn okulojn, direktis ilin 
en la spacon, pririgardante ion en la malproksimo, kaj poste sufokante 
unu supiron. kiun liaj disCiploj ne rimarkis aldonis per kvieta voCo. 

— La plej granda bono, kiun Dio estas doninta al la homoj 
estas la larmoj. 


Fraduus: D. N. Grekuv. 


M ii*ic Itozenfeld 

Herbo. 

Versajo en proso. 

Herbo! Ni vidas verdan herbeton kaj nia koro kotnencas goji. 
La karnparo sin kovras perverdaĵo; komencas verdiĝi ankaŭ la sentoj. 
Printempo en Ia aniino, printempo ekstere, Ĉirkaŭe kaj interne pro- 
funda ĝojo, kaj en la profundajo de la brusto sin portas mistera voCo: 

„Vi vivos eterne, Ĉar ne ekzistas morto. La herbo al ni klarigas la 
reviviĝon de )a mortintoj. 

Kiel funebre estas, kiel vanta sin montras la naturo, Kiarn ne estas 
herbo, ne estas folioj — la inildeco de lamontoj kaj la ornainode la valoji 
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Kiel belaj estas la valoj, kiam estas verdaj! 

La floroj rigardas kokete kaj Carmigas, sed !a herbo estas sim- 
pleta kaj tio Ci estas tiet bc!a, tiel agrabla... 

Kiel die bela estas la tero, estante kovrita je verda tapi.ŝo. 

Kie estas lierbo, estas vivo. 

La infaneto kuras al mi kun deŝirita herbo en manoj kaj de- 


mandas min: „kio estas tio^ Ci?“ Sed Ou mi povas diri al ĝi? Ankaŭ 
mi mem ne scias kio tio Ci estas, kiel ankaŭ gi mem ne scias. 

* v ĝk 

,Mi pensas, ke tio <'i estas ia standardo de miaj pensoj, Cir- 
kaŭvolvita de pensoj kaj fibroj silkaj 

„EbIe, tio Ĉi estas la tuko de Potenculo, falinta por ni kiel do- 
naco de Li, portanta sur unu el la randoj la komcncantaj literoj de 
sinjoro por ke ni povu tralegi kaj demandi: 


w Kies ĝf estas?“ 

.Sed eble estas, ke la iierbo niem estes infano, belega frukto de 
la vegetaja mondo? 


w EbIe tio Ci estas ia antikva tragmento sur kiu estas surskribitaj 
la vortoj: .Rigardu, kiet mi elkreskas Cie, inter blankaj, flavaj, nigraj 
kai rutraj rasoj, kiel al Ciu mi donas ĝin, kion rni havas kaj Ciujn 


mi egale vivigas ? 

.Sed silentu ! A1 mi ŝajnas, ke tio ĉi estas la netondiiai liararoj 
de la mortintoj. Delikate mi prisKribos tiujn glatajn buklojn de 
la tomboj. 

,Mi scias, mi scias! V'i elkreskas el la brustoj de la junuloj 
kaj la maljunuloj, kiujn, se mi konus, eble ini ekamus ilin ; vi estas 
sentema rideto de belegaj virinoj, kiuj nun ne estas VI eliras el la 
koroj de la maljunuloj, de la infanoj, Kiuj lasis siajn patrinojn; vi 
estas langoj elkreskir.taj el la buŝoj, kiuj estas fermilaj, sed ree restis 
molkovntaj.. . 

Ho, se mi povas traduki tiujn tnirindajn vortojn, kiujn ili parolas. 

.Respondu vi, eternaj langoj, kio okazis Kun la maljunutoj, kaj 
la junaj hoinoj ? Kio okozis kuu la patrinoj kaj iliaj infanoj ? 

.Mi antaŭsentas vian respondon, mi vin komprenas: — ili estas 

vivaj, ili Ciuj ekzistas! Neniu el ili estas mortinta I La malgranda her- 
beto servas kiel pruvo, ke ne esias morto. Ĉio celas antaŭen, ĉio Ĉir- 
kaŭe kaj Cie estas eterna celado antaŭen kaj galopo al la pordo de 
la vivo*. 


Ho, mi gratulas^ vin, ne naskiĝinta sitnbolo naskita de mia 
propra »ini“, kies dolĉa ,estu“ estas taksita sub la blankaj kovrilo 
de la tero. 


Ankoraŭ ĝemas Ia neĝo sub la laciĝintaj paŝoj de la vojaĝanto, 
ankoraŭ pentras la frosto siajn senvivajn rokokojn sur la vitrojn kij 
ŝtopas la tagan lumon, sed ree sub la glacio kaj neĝo la tero koinen- 
cas ĝermigi... ini aŭdas jam ĝiajn profundajn sopirojn tra la morti- 
gitaj valoj,.. Baldaŭ baldaŭ ekpepos la hirundeto, baldaŭ ekkukuos 
h kukolo: ,ku-ku, gratulon al vi mondo, kun via denove naskiĝinta 
berbo. Ku-ku, ne estas morto! 

Espcrantigis: D T. Stanev 


































?Z"0 24 . 


BULGARA ESPERANTISTO. 


Nuniero 7—S 


Ricevitaj esperantaj gazetoj. 

Le travaUleur esprtrantisle — Esperantista lahoristo*). 
(Februaro, Ne 1) *). Nova esperanta gazeto en franca lingvo kaj bonstila 
Esperauto, ni deziras longan vivon al nia kunfrato. 

Nia folieto, organo de la belgaj esperantistoj. (Decembro. 
JSiir 4) :!< ). Articolo pri „la belga esp. kongreso dum 1920“, k. t. p 
ĝi estas redaktata en bona Esperanto. 

La Unuigita Tutkomaro :J ). (Februaro). Titi < ’i gazeto batala^ 
la kunfratigond de la liomaro. En sia februara numero iri donas .al n 
interesan enkotidukan artikolon n Prediko*. 


internacia comerca Revuo. 

/Vlonaio organo ilustrata por komerco , industrio kaj inter 
nacia ekonotnio. I a jaro, .Ne 3; 4. lanuaro 1920. Jarabono Fr. 
Administrejo: ZOrich (Suisujo), Centra Poŝtfako 6104. 

Bela kaj 24 paga revuo, enbavanta mtille da interesaj artikoloj. 

j». 

redaktataj en bonstila Esperanto. Ni rekomendas ĝin al < iuj komer- 
cistoj — esperantistoj. Ni ne konsentas nur pri la nova ortcgrafia de 
la landnomoj: Francio, Germanio k. t. p. Kiel ni ne povas tuŝi la 
fundamenton de nia palra lingvo, tiel sankta por ni estas ankaŭ la 
fundamento de nia dua patra lingvo Esperanto, 

La Prcgreso , Celioslovaka organo esperantista, afieras monate. 
Jarabono por 10 numeroj 12 Kr. afi 2 svisaj frankoj pageblaj al la 
LJniv. Esp } AsoAio, Bern, Museumstr. 14. 

Speciala aldono dediCita ai la sepdeka naskiĝdato de prezidanio 
Masaryk. 

La gazeto estas tre bone redaktata, sed kun la nova ortoĝrafio 
pri la landnomoj, kiun ni ankorao ne aprobas kaj ne rekomentlas. 


jus B. E. esti en presado ni ricevis de Berii (SviSujo) la mal- 
-'Ojan sciigon, ke nia eminenta samideano S ro Hektor hodler, la pre- 
ridanto de l ! . E, A , jam ne estas inler Ja vivanfoj. Post longa mal- 
■'ano“, diras la sciigo. „1i mortis suiite en Leysin“. S-ro Hodler, 
eileminte Esperanton, dedit is sian fntan vivon at L'ia disvastigo kaj 
iaboris por nia kara afero Ciain kun neestinganta entusiasmo. Li eslt^» 
vera laboranto kaj bonfaranto. Ni, la esperantistoj perdas en li unu el 
niaj plej bonaj amikoj, kaj Esperanto perdas unu el siaj plej firmaj 
apogiloj. . * 

La redakcio je la nomd de (’iuj bulgaraj esper^ntistoj esprimri- 
sian koran kondol.ncon al lia malĝojigifa familio! 

B* t* 

y .*> 

’) Abonejo • e: L Olodeau. 177,ruede Bagno et Paris(209). Unujaraabono3t> 
-) Eldonejo: „La Progreso*, Koophandelsr laats 11 — Piar.e du Corr- 
mcrce Gent. Bejgujo ’ . 

■ ! ) Monat.wevuo. edonata de pastro Heydern, Bahai — Verlag, Hamburg 35 
ara abono Mk o 





































